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The Bishop’s Personal Prayer 

 صلاة الأسقف الخاصة
 

 

The Bishop Prays Silently 
(Before every consecration, the bishop prays facing east) 

 صلاة يقولها الأسقف على نفسه سراً قبل أي تكريس
 

 

Bishop: 

Let us ask of the Lord God the Pantocrator, Father 

of our Lord, God, and Savior Jesus Christ, to pour 

upon me the virtue of His goodness which has been 

granted to the Twelve. 

 الأسقف:

ربنا وإلهنا  وفلنطلب من الرب الإله ضابط الكل أب

 .ومخلصنا يسوع المسيح

 I, Your servant (…), son of the apostles, and 

preacher in the world, like all my fathers, with the 

honor of Your Only Begotten Son Jesus Christ, who 

came to the world and was incarnate of the holy 

Virgin Mary and by the baptism of our Savior and His 

life-giving passion on the cross, which He accepted of 

His own free will, and by His holy resurrection. This 

is our confession in His Christ and our steadfast faith, 

which we received from our fathers. 

( ابن الرسل المبشر في المسكونة ...أنا عبدك )

مثل جميع أبائي بكرامة مجيء أبنك الوحيد 

يسوع المسيح إلى العالم وتجسده من العذراء 

القديسة مرتمريم واعتماد المخلص وآلامه 

عنا على الصليب  المحيية التي قبلها بارادته

هذا هو اعترافنا بمسيحه  .وقيامته المقدسة

لإيمان المستقيم الذي أخذناه عن وثباتنا في ا

 جميع أبائنا.

I, the weak and sinful (…), ask that you grant 

every understanding, every wisdom, every 

compassion, and the honor of the right hand of 

fellowship upon Your servant (…) whom I am calling 

for the mission, the service and consecration of the 

priesthood. Make me worthy, with him, for the 

portion reserved for Your Saints. 

( أفض على من الآثنى ...أنا هو العاجز الخاطئ )

عشر فضيلة التي لصلاحك. تملآني من كل فهم 

وكل حكمة ورأفة واستقامة اليد اليمنى على 

لى الرسالة والخدمة ( الذي أدعوه إ...عبدك )

 .هنوت وتحسبني معه في نصيب قديسيكوالك

 Through Christ Jesus our Lord, to Whom is due 

all glory, honor, and worship with the Holy Spirit, the 

Giver of Life. Now and at all times and unto the age 

of all ages. Amen. 

لذي من قبله المجد هذا اا، بالمسيح يسوع ربن

مع ووالإكرام والعز والسجود تليق بك معه 

الآن وكل . الروح القدس المحيي المساوي لك

 آمين. .كلها أوان وإلى دهر الدهور
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Part 1: The Ordination of Chanter (Psaltos) 

 (الأبصالتس) المرتل رسامة
 

After the Reconciliation Prayer, the candidates 

stand before the sanctuary door (without wearing 

the tunic). 

بعد صلاة الصلح يقف المتقدمون أمام باب الهيكل 

 .بغير تونية

Those who nominated them make a Metania 

(bow down) on their behalf in front of the 

sanctuary door and before the Bishop who stands 

before the altar. 

طانية أمام يويأتي الذين قدموهم ويعملون عنهم م

على درج  الذي يقف الأب الأسقفوأمام  الهيكل

 المذبح.

The candidates bow down their heads before 

the bishop who prays the Lord’s Prayer and the 

Thanksgiving Prayer and then says the following: 

بدأ أمام الأب الأسقف برؤوسهم في يخضع المتقدمون

صلى بصلاة "أبانا الذي..." ثم صلاة الشكر ثم ي

 عليهم هذه الصلاة:

 

Bishop: 

 Our good God, who raised Heman and Asaph 

to chant in Your holy places, and granted David 

the prophet to chant with psaltry and harp and the 

ten chords, You said, “Out of the mouth of babes 

and infants You have perfected praise” (Psalm 

8:2) 

 الأسقف:

الصالح، يا من أقام هيمان وآساف للترتيل في  انها إلي

 مواضعك المقدسة.

المزمار  علىيا من أعطيت داود النبي أن يرتل 

 والقيثار والعشرة الأوتار.

 فال والرضعان هيأت سبحاً.الأطمن أفواه  يا من قلت

 You established praise in Your Holy Church, 

and Your people worship You with psalms, chants 

and spiritual songs. 

يا من وضعت التسبيح في كنيستك المقدسة وأن 

 يعبدك شعبك بمزامير وتراتيل وأغاني روحية.

 We ask You O Lord to grant Your servants 

Your grace to become Psaltos in Your Holy 

Church and to praise You with hymns, chants and 

spiritual songs, singing with their hearts. 

ا رب أن تعطي نعمتك لعبيدك هؤلاء ليعملوا نسألك ي

عمل الأبصالتس بكنيستك المقدسة ويغنوا لك بألحان 

 ة مرتلين من قلوبهم للرب.وتراتيل وأغاني روحي

 

 Through the grace, compassion, and Love of 

Mankind, of Your Only-Begotten Son, our Lord, 

God and Savior Jesus Christ. Now and at all times 

and unto the age of all ages. Amen. 

بالنعمة والرأفات ومحبة البشر اللواتي لابنك الوحيد 

الآن وكل أوان  ا وإلهنا ومخلصنا يسوع المسيح.ربن

 آمين. .كلها وإلى دهر الدهور

Peope: 

 Lord Have Mercy. Lord Have Mercy. Lord 

Have Mercy. 

 الشعب:

 كيرياليسون. كيرياليسون. كيرياليسون.

 Our God, who commanded us through the 

prophet David’s mouth saying: Praise ye the Lord, 

sing unto the Lord a new song (Psalm 149:1). 

Praise the Lord for it is good to sing praises unto 

our God; for it is pleasant and fitting to praise Him 

(Psalm 147:1). 

فم داود النبي قائلاً: سبحوا  على الهنا الذي أمرنا

فإن المزمور جيد. لرب اللرب تسبيحاً جديداً. سبحوا 

 لهنا يلذ التسبيح.ولإ
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 We ask You, O Lord, to grant Your servants 

the grace of praise and chanting in the Holy 

Church. Grant them the ability to chant unto You 

with understanding, so that they may chant from 

the depth of their hearts in the spirit of prayer and 

worship. 

نسألك يا رب أن تعطي عبيدك نعمة التسبيح والترتيل 

 في الكنيسة المقدسة.

 أعطهم فهماً حسناً يرتلون به.

 لك من عمق قلوبهم بروح الصلاة والعبادة. فليرتلوا

 Grant that they may serve you with all their 

hearts, by filling their mouths with praise and 

singing Your hymns. Accept their chants as a 

sweet savor before You. 

 أعطهم أن يخدموك بقلوبهم وأفواههم وألحانهم.

 واقبل ترتيلهم كرائحة بخور قدامك.

 Remove from them the spirit of pride, conceit 

and show off.  
 حبة المديح.ابعد عنهم روح الغرور والتظاهر وم

 Make them good servants through the grace, 

compassion, and Love of Mankind, of Your Only-

Begotten Son, our Lord, God and Savior Jesus 

Christ. Now and at all times and unto the age of 

all ages. Amen. 

 

ة البشر بالنعمة والرأفات ومحبصالحين  اجعلهم خداماً 

اللواتي لابنك الوحيد ربنا وإلهنا ومخلصنا يسوع 

 آمين. .كلها الآن وكل أوان وإلى دهر الدهور المسيح.

People: 

 Lord Have Mercy. Lord Have Mercy. Lord 

Have Mercy. 

 الشعب:

 كيرياليسون. كيرياليسون. كيرياليسون.

 

 

The bishop then crosses the candidate three 

times (without the laying on of hands), uttering the 

candidate’s name as he crosses him saying: 

يرشم على كل واحد بالصليب ثلاثة رشومات بدون 

 :سم في بداية الرشومات قائلاً لاوضع يد مع النطق با

 

 

(…), Psaltos in the Holy Church of God (…) 

 
 (...ة )( إبصالتس على كنيس...)

 

 

On the first sign of the cross: :في الرشمة الأولي يقول 

 

 

Pìprecbuteroc@ 

 F`cmarwout ̀nje Vnou] Viwt 

Pipantokratwr@ ̀amyn. 

Priest: 

 Blessed be God the 

Father, the Pantocrator. 

Amen. 

 الكاهن:

 مبارك الله الآب ضابط الكل.

 آمين.
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On the second sign of the cross: :في الرشمة الثانية يقول 

 

 

Pìprecbuteroc@ 

F`cmarwout ̀nje pefmonogenyc 

`nSyri Iycouc Pi,̀rictoc Pen[oic@ 

`amyn. 

Priest: 

Blessed be His Only-

Begotten Son, Jesus Christ 

our Lord. Amen. 

 الكاهن:

مبارك ابنه الوحيد يسوع المسيح 

 ربنا. آمين.

 

On the third sign of the cross: :في الرشمة الثالثة يقول 

 

Pìprecbuteroc@ 

F`cmarwout ̀nje Pìpneuma 

e;ouab ̀mparaklyton@ ̀amyn. 

Priest: 
Blessed be the Holy 

Spirit, the Paraclete. Amen. 

 الكاهن:

مبارك الروح القدس المعزى. 

 آمين.

 

 

After the bishop completes the ordination of 

all the psaltos, the children are given their service 

tunics, which the bishop then makes the sign of the 

cross over them three times before they wear 

them.  

 

بعد انتهاء الاسقف من رسامة الابصالتس، يقوم 

 برشم التونية لكل واحد منهم، ثلاثة مرات لكي

 يلبسوها.

The psaltos will then bow down before the 

bishop and the altar. Then the service starts as 

usual and they partake of the Holy communion. 

 

ثم يسجد الابصالتس امام الاسقف والمذبح وتبدأ 

سرار الصلاة كالمعتاد ويتقدموا للتناول من الا

 المقدسة.
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Part 2: The Ordination of Reader (Oghnostos) 

 (الأغنسطس) القارئ رسامة
 

After the Reconciliation Prayer, the candidates 

stand before the sanctuary door (without wearing 

the tunic). 

 

بعد صلاة الصلح يقف المتقدمون أمام باب الهيكل 

 .بغير تونية

Those who nominated them make a Metania 

(bow down) on their behalf in front of the 

sanctuary door and before the Bishop who stands 

before the altar. 

 

طانية أمام يويأتي الذين قدموهم ويعملون عنهم م

على درج  الذي يقف الأب الأسقفوأمام  الهيكل

 المذبح.

The Bishop then asks a question of those who 

nominated him: Do you witness that he is worthy 

for this rank in truth? 

 

فيقول لهم الأسقف أتشهدون أنه مستحق لهذه الرتبة 

 بالحقيقة.

They answer and say: Yes our father, he is 

worthy. 

 

 ."شاهدين نعم يا أبانا هو مستحق"فيقولون 

After this the Bishop then takes a pair of 

scissors to cut the hair of the candidate making 

five crosses, resembling the five wounds of our 

Lord Jesus Christ; one in the middle of the head, 

and four in the corners of the head, in the name of 

the Holy Trinity. 

 

 ً ، يمثلون ويعمل خمسة صلبان بعد هذا يأخذ مقصا

في وسط  اً واحد خمسة جراحات السيد المسيح،

 .سواسم الثالوث القد، بالرأس وأربعة في جوانبها

The Bishop raises incense and prays the 

Thanksgiving prayer. He then looks toward the 

West and prays: 

يف ضيالبخور. ويقول صلاة الشكر. و الأسقف ويرفع

 إلى الغرب. متجه ووجهه إليها هذه الصلاة

 

We ask and desire, O our Master Lord, God 

the Pantocrator, to accept, Your servant (…), 

reader in Your church. Grant him Your truth and 

reverence in worshiping You. Make him worthy to 

touch the vessels and be an honored reader before 

You, and to gain Your compassion along with 

those who have pleased You since the beginning. 

 

 ،الله ضابط الكل ،نسأل ونرغب إليك أيها السيد الرب

ً  (...)عبدك إقبل إليك  ه مفي بيعتك. وفه اغنسطسا

ن حقوقك. وهب له مخافة عبوديتك. إجعله مستحقاً أ

ً لي مكرماً أمامك. لكي  مس الأواني ويكون أغنسطسا

 يفوز بتحننك مع الذين أرضوك منذ البدء.

You are merciful in Your will toward us, and 

unto You is due all honor and worship from all 

people, O Father, Son and Holy Spirit. Now and at 

all times and unto the age of all ages. Amen. 

كرام من لأن الرحمة كائنة في ارداتك. وينبغي لك الإ

 ب والابن والروح القدس.كل أحد والسجود. أيها الآ

 آمين. كلها. الآن وكل أوان وإلى دهر الدهور
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Then the Bishop looks toward the East and 

prays: 
 :للشرق متجه ههذه الصلاة ووجه الأسقف لوقثم ي

O God who is generous and great in Your 

gifts, who granted Your church the various ranks 

for Holy service, and Your servant (…) whom 

You have called to be a reader, graciously fill him 

with every wisdom and understanding to read 

Your divine sayings. 

كبير الغني في مواهبه. الذي أنعم على بيعته يا الله ال

ا من قبل درجة هذه الخدمة بالرتب وأقامهم فيه

هذا الذي دعوته للأغنسطسية تفضل  (...)وعبدك 

تلو أقوالك الألهية يأملأه من كل حكمة ومن كل فهم ل

 والأغنسطسية.

Protect him from error in his worship. Perfect 

him in Your talents by Your mercy through Your 

Only Begotten Son and the Holy Spirit. Now and 

at all times and unto the age of all ages. Amen. 

 

احفظه في عبادتهم بغير لوم. كمله في مواهبك الغير 

 المنتقلة بتحننك مع ابنك الوحيد والروح القدس.

 مين.آ كلها. الآن وكل أوان وإلى دهر الدهور

The Bishop looks toward the West, holding 

the jaws of the ordained, saying: 

 

 :قوليمسك صدغيه ويإلى الغرب و الأسقفلتفت ثم ي

O the Great Lover of Mankind, who holds all 

in His hands, and pours His Spirit on everyone, 

through Whom everything exists by His 

command, shine now on Your servant (…) who 

stands before You to be taught from Your holy 

sayings, the old and new testaments, preaching 

Your commands to Your people and teaching 

Your pure words, through which is the salvation of 

their souls. 

 

ض ئيم محب البشر ماسك الكل بيديه الفااللهم العظ

 .الذي كل شيء قائم بسلطانه .روحه على كل أحدب

القائم أمامك الذي  (...أظهر وجهك على عبدك )

قدموه لينذر بأقوالك المقدسة. التي لعهدي العتيقة 

والحديثة. ويكرز بأوامرك لشعبك ويعلمهم كلامك 

 الطاهر الذي من جهته خلاص نفوسهم ونجاتهم.

Yes O Lord show him Your way. Enlighten his 

heart with the light of Your commandments. Grant 

him a humble heart, so that he may read and learn 

in order to edify his listeners. For glory and honor 

are due unto Your kingdom, O Father, Son and 

Holy Spirit. Now and at all times and unto the age 

of all ages. Amen. 

 

نعم يا رب أظهر له بيانك. أضئ عيني قلبه بنور 

وصاياك. هب له قلباً متواضعاً لكي يقرأ ويدرس فيها 

ب مجداً وإكراماً لملكوتك. أيها الآبنياناً لسامعيه. 

الآن وكل أوان وإلى دهر  والابن والروح القدس.

  آمين. كلها. الدهور

 

The Bishop continues, while holding the 

jaws of the ordained, saying: 

 

 :قوليو هصدغياً بسكامبينما  الأسقفكمل ثم ي

O Master Lord God, the Pantocrator, who 

foreknew his chosen ones in the entire world and 

called them as You did with Ezra, Your servant, 

granting him wisdom to read Your laws to Your 

people. Now, You have chosen Your servant (…) 

who is ordained a reader. 

أيها السيد الرب الله ضابط الكل الذي سبق أن يعرف 

عدد أصفيائه في كل العالم وسبقت أن تدعوهم. الذي 

اختار عزرا عبده وأعطاه حكمة ليقرأ ناموسك 

هذا الذي  (...لشعبك. أنت الان أيضاً اخترت عبدك )

ً رسم أ  .غنسطسا
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Grant him wisdom and the spirit of prophecy 

to read Your holy words to Your people in an 

unblemished fashion. 

 

امنحه حكمة وروح النبوة ليتلو أقوالك المقدسة 

 لشعبك بسيرة بغير لوم.

Through the grace and love of mankind, of 

Your Only Begotten Son, our Lord, God and 

Savior Jesus Christ, to Whom is due all glory, 

honor and worship with the Holy Spirit, the Giver 

of Life. Now and at all times and unto the age of 

all ages. Amen. 

 

تي لابنك الوحيد ربنا وإلهنا لوابنعمة ومحبة البشر ال

الذي من قبله المجد هذا ومخلصنا يسوع المسيح. 

مع الروح ووالإكرام والعز والسجود تليق بك معه 

الآن وكل أوان وإلى  القدس المحيي المساوي لك.

 آمين. كلها. دهر الدهور

 

The newly ordained kisses the altar, the 

Bishop’s hand and the priests’ hand and 

partakes of the Holy Communion. Then the 

following commandment is read to him: 

 

 والآباء المذبح ويد الأسقف القارئ الجديد ثم يقبل

 ،عد أن يتناول من السرائر المقدسةوب .الحاضرين

 عليه هذه الوصية.  ونيقرأ

 

My son, this is the first rank of the priesthood 

that you have received. You ought to learn every 

chapter in the Holy Books, for they are the very 

breath of God, which have been entrusted to you 

so that you will preach them to the people. This is 

a great act. You have to be as an illumined light on 

a lampstand so that you may fill and satisfy your 

congregation with your readings. 

 

يا بني هذه أول درجات الكهنوت التي دخلت إليها 

فيجب عليك أن تتعلم واحداً فواحداً من فصول الكتب 

المقدسة أنفاس الله التي أؤتمنت عليها كي تعظ بها 

الشعب. لأن هذا أمر عظيم يحتاج من يقوم به أن 

يكون كالمصباح المضيء على المنارة لكي تملأ 

 .مسامع سامعيك مما تقرأ عليهم

Do not be lead into temptation, but remember 

always the words of the Lord saying “Let the 

reader understand.” When the people see your 

good growth and progress, they may recommend 

you for the higher rank, and be proud of you 

always. 

 

كن أذكر في كل حين كلام ل .ولتكن أنت غير مجرب

. لكي من جهة نموك "فليفهم القارئ"الرب إذ يقول 

الحسن وتقدمك في هذه الدرجة وينظرون نجاحك 

فيزكونك ويقدمونك إلى الدرجة العالية الأفضل من 

هذه وليفتخر بك الذين قدموك في الوسط لكونهم 

 .يزكونك حسناً بكل زمن كالعادة

  Through Christ Jesus our Lord, to Whom is 

due all glory, honor and worship with the Holy 

Spirit, the Giver of Life. Now and at all times and 

unto the age of all ages. Amen. 

 

هذا الذي من قبله المجد بالمسيح يسوع ربنا. 

مع الروح ووالإكرام والعز والسجود تليق بك معه 

الآن وكل أوان وإلى  ي لك.القدس المحيي المساو

 آمين. كلها. دهر الدهور
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Part 3: A Commandment to be Read to the Deacon and his Parents 

 وصية للشمامسة ووالديهم
 

Know this my blessed, beloved, and gracious 

Christian Orthodox son. This fruitful branch that 

comes from pure origin has many rooted virtues. 

May God grant you and your parents great 

blessings. 
 

اعلم أيها الابن المبارك المسيحي الحبيب الخير 

الأرثوذكسي اللبيب أن هذا الفرع الزاهر من الأصل 

الطاهر المرجو فيه كافة الفضائل إصالته. بارك الله 

 عليك وعليه بأسمى بركاته.

Our Lord, glory be to Him always, now and at 

all times unto the age of all ages, has granted to 

your son a free gift, from his graciousness and 

goodness through the Holy Spirit. 
 

إن ربنا له المجد دائماً من الان وإلى الأبد قد جاد على 

من قبل روحه  ابنك هذا تفضلا منه واحساناً ومنحه

 الأقدس موهبة تامة مجاناً.

He has become worthy to accept this grace and 

continue in the deaconship along with his 

coworkers in this service. He is honored to read 

the meaning of the apostolic books, the gospels 

and hymns to the people in the Church of God and 

to sing praises and to serve at His holy altar. 
 

واستحق بقبول هذه النعمة أن ينتظم في سلك 

الشماسية. مع مساهميه في هذه الخدمة ويتشرف 

بتلاوة معاني الكتب الرسولية على أسماع الشعب 

. والتقديس وقراءة الأناجيل والتراتيل في بيع الله

 كله. والتسبيح في هيا

Labor O blessed son to obedience and labor O 

blessed father, with the goal of disciplining him to 

gain a clear conscious. Teach him well as a wise 

and experienced father while he is young. Teach 

him early in what is suitable for this service which 

he has been elevated to by urging him to receive 

the inspiration of the books, both the scientific and 

practical. And also teach him the true meaning of 

the canonical laws. 
 

بغاية الهبة. في  ،والده ،واجتهد أيها الأبن المبارك

بخلاص الزمة. اصلاح تربيته لتفوز من هذا الضمان 

وربه تربية حسنة كتربية الحريص الحكيم الخبير. ما 

في تعليمه في ابتداء عمره  ئدام شاباً صغيراً. وابتد

ليسلك بما يلائم هذه الخدمة التي ارتفع الآن قدره. مع 

حثه واستوداع صدره أنفاس كتبها العلمية والعملية. 

 ومعاني قوانينها الشرعية.

Let him know, according to his understanding, 

what he has received from this grace which 

enlightens his mind and senses, so it can dictate to 

him all knowledge and spiritual wisdom. Assure 

him of the great privilege he has received. 
 

لنعمة وعرفه عند إدراك عقله قدر ما ناله من هذه ا

التي تنير عقله وحسه فيرسم فيه كل علم روحاني 

وحكمة وحقق عنده أن هذه السمة تفوق على 

 .المماثلة والقيمة

Grant him to serve God in purity so he may 

reach maturity. Teach him good works and 

commit him to fast Wednesdays and Fridays, and 

to follow the required fasts for the benefit of all 

Christian people. Make sure he attends the church 

to participate spiritually in the service of prayer, 

qorban and the liturgy. 

واحرص عليه أن يخدم الله فيها الخدمة الطاهرة 

المستقيمة فإذا بلغ حد القامة دربه في الأعمال 

ة الحسنة السمعة والزمه بصوم يومي الصالح

الأربعاء والجمعة. وصوم الأصوام المفروض صيامها 

وأكد عليه  على الشعب المسيحي من سائر الناس.

بحضوره إلى الكنيسة ليحظى بالشركة الروحانية في 

 .خدمة الصلاة والقربان والقداس
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When he grows and chooses to marry, let him 

marry only one wife and choose her from parents 

who are holy and worshippers, to help him run his 

house and take care of his children in a good 

orthodox manner for he is a witness to integrity 

when managing the Church of the Lord Jesus 

Christ. 
 

واج فلا يتزوج سوى وإذا بلغ رشده واختار الز

الزوجة الواحدة. وليتخيرها من الأب الواحد والأم 

الطاهرة العابدة. ليستعين بها على تدبير بيته وبنيه 

التدبير المستقيم الصحيح. فإنه الشاهد له على الأمانة 

 في تدبير بيعة السيد المسيح.

If he can abstain purely and be armored with 

celibacy, do not force him into marriage, carrying 

its earthly responsibilities. Be aware of the 

trustworthiness of his sayings and guard him 

against being too moody. Do not reveal his secrets. 

Do not neglect him. Otherwise his teachers and 

sponsors will be responsible for him before the 

Lord. Provide him, with the Lord’s goods and 

benefits. 
 

وإن استطاع العصمة النقية والاستمساك بدرع 

البتولية. فلا تكلفه إلى حمل الزيجة ونير أعمالها 

ه إذا كان ذا لسانين في أقواله هالدنيوية. وأنب

واحرس ان لا تتهاون بسره وعلانيته  .وتقلباته

واحذر الإهمال به فإنك أنت المطالب بخطيته. أنت 

كفل بمصالحه ومعلمه والضامن له أمام الرب. المت

 ومنفعته.

Do not allow him to drink liquor, because it is 

the source of much evil and may cause one to be 

cast away from the kingdom of the Creator. Try 

diligently to teach him the best of good deeds. 

Watch for yourself all of his doings, and 

encourage him to perfect his faith. 
 

ولا تدعه يكثر من شرب الخمر الذي فيه أسباب الشر 

وهو الجنون الاختياري. الذي يبعد من ملكوت 

الباري. واجتهد أن تعوده عادات السادات. وسادات 

العادات. وباشر بنفسك جميع أحواله. وواصله إلى 

 ذروة كماله.

Do not depend on anyone else to do him good, 

because you are his witness, so you may clear and 

free yourself of the metanias you have made on his 

behalf and to be saved from this responsibility. 
 

ولا تتكل في نفعه على أحد فليس الخبر كالعيان. لتبرأ 

الة. من ضرب المطانية عنه وتخلص من هذه الكف

 وتخرج من عهدة هذا الضمان.

May the Lord God help you and your son, and 

all the people by His divine power to fulfill this 

commandment and the church’s commandments 

and bring him up in a good and blessed manner, 

while providing him with every spiritual 

knowledge and understanding that comes from the 

Holy Spirit. 
 

والرب الإله يعينك وابنك هذا وكافة السامعين بقوته 

الإلهية على العمل بهذه الوصية. وكل الوصايا 

وينشئه بالنشاة الصالحة المرضية ويؤيده  البيعية.

 بكل علم روحاني. ومعرفة تأييد الروح القدس.

May God grant him strength and make him the 

most humble servant, promoting him in the ranks 

of priesthood along with the children of peace. 

May God honor him with the faithful witness 

Stephen the archdeacon and first martyr and the 

seven honored deacons. 
 

ضاعفة. ويجعله أطوع العبيد والخدام. والقوة المت

ويرفعه إلى الكهنوت من درجة إلى درجة مع أبناء 

السلام. وينصبه مع الشاهد الامين الكريم استفانوس 

 رئيس الشهداء والسبعة شمامسة الكرام.
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May God help you in what you have accepted 

unto yourself in fulfilling what you have heard, 

through the intercession of the One who 

intercedes, and all those who have pleased the 

Lord with their good works, now and at all times, 

and unto the age of all ages. Amen. 

ويعينك على وفاء ما ضمنت. ويعضدك في العمل بما 

الرب  سمعت بشفاعة ذات الشفاعات. وكل من أرضى

 أمين. .بأعماله الصالحة من الآن وإلى أبد الأبد

 



15 

 

Part 4: The Ordination of Epiziakon (Subdeacon) 

 رسامة الأبيذياكون )مساعد الشماس(
 

After the Reconciliation Prayer, the candidates 

stand before the sanctuary door (without wearing 

the tunic). 

 

الصلح يقف المتقدمون أمام باب الهيكل بعد صلاة 

 بغير تونية.

Those who nominated them make a Metania 

on their behalf in the front of the sanctuary door 

and before the Bishop who stands before the altar. 

 

ويأتي الذين قدموهم ويعملون عنهم مطانية أمام 

على درج  الذي يقف سقفالأب الأوأمام  الهيكل

 المذبح.

The Bishop raises incense and prays the 

Thanksgiving prayer. He then looks toward the 

East and prays: 

اسم الثالوث المقدس ويرفع البخور.  الأسقف يقول

يف إليها ضويقول صلاة الشكر وصلاة البخور. وي

 .شرقووجهه إلى ال هذه الصلاة
 

O Lord, God of powers who brought us forth 

to share a portion of this service, You who search 

the hearts and minds, hear us through Your great 

mercy and purify us from all the blemish of the 

flesh and the spirit. Remove our sins and iniquities 

as You remove clouds and smoke. Fill us with the 

divine power and grace of Your Only Begotten 

Son and the work of Your Holy Spirit. 
 

أيها الرب إله القوات الذي أتى بنا إلى نصيب هذه 

القلوب والكلى. ويفحص البشر يقيم فهم الخدمة الذي 

. وطهرنا من كل دنس الجسد تحننكاسمعنا بكثرة 

زق سحابة خطايانا وآثامنا مثل الدخان. م .والروح

ونعمة ابنك الوحيد وفعل من قوتك الإلهية أملأنا من 

 روحك القدوس.

Make us worthy for the service of this new 

covenant, so we can, worthily bear Your Holy 

Name, and serve Your divine mysteries through 

the priesthood. Do not allow us to participate in 

any transgressions but rather blot out our sins. 
 

يد. للعهد الجد لهذه الخدمة التي مستجوبين ولنكن

اسمك القدوس.  للكي باستحقاق نستطيع أن نحم

ونقف ونخدم كهنوت أسرارك الإلهية. ولا تدعنا 

 نشترك في الخطايا الغريبة بل امح التي لنا.

Grant us, O our King, not to make any errors, 

but rather give us the true understanding so we 

may speak accordingly and come close to Your 

altar. Receive unto yourself the subdeaconship of 

Your servant (…) who stands here awaiting Your 

heavenly gifts, for You are good and generous in 

mercy, for all those who call upon Your Holy 

Name. 
 

بل انعم لنا  .لاتأن لا نصنع الماي ملكناوامنحنا يا 

بمعرفة حقيقية لنقول ما يجب ونتقدم إلى مذبحك 

هنا ( الواقف ه...نية )وياكيذأبالمقدس واقبل إليك 

كثير الرحمة ونتظر مواهبك السمائية. لانك صالح م

 لكل الذين يدعون اسمك القدوس.

For you are all powerful along with Your Only 

Begotten Son Jesus Christ our Lord and the Holy 

Spirit. Now and at all times and unto the age of all 

ages. Amen. 

وقوى هو سلطانك مع ابنك الوحيد يسوع المسيح 

الآن وكل أوان وإلى دهر  ربنا مع الروح القدس.

 الدهور آمين.
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The Archdeacon then says: يقول كبير الشمامسة: 

May the grace which perfects what we have 

caused by our weakness through your goodwill O 

God the Father and the Holy Spirit dwell upon the 

son whose name has been presented for this rank 

of sub-deaconship in the Holy Church of God, 

which was saved from the hardships and 

tribulations. Let us all ask for the Holy Spirit to 

come upon him by praying: 

النعمة المكملة لنقصنا تأتي على الاخ الذي سبقنا أن 

نية وياكيذنذكر اسمه لهذه الدرجة والرتبة التي للاب

هذه التي خلصت من الشدائد  ،في كنيسة الله المقدسة

تي عليه الروح القدس أوالاتعاب. اطلبوا كلكم لكي ي

 :بقولنا أجمعين

 

People: 

Lord have mercy. 

 

 الشعب:

 يا رب أرحم.

The Bishop looks toward the East and 

prays: 

 

 :يصلى الأسقف ووجهه إلى الشرق

Yes, O Lord, make him worthy for the calling 

of subdeacon, so that in worthiness and through 

Your love to man, he may worship and serve Your 

Holy Name and altar, and find mercy before You, 

O God. 

 

نية لكي وياكيذنعم يا رب أجعله أهلا لدعوة الأب

باستحقاق من قبل محبتك للبشر يستحق اسمك ويتعبد 

لك ويخدم مذبحك المقدس ويجد رحمة أمامك. لأن 

 الرحمة والرأفة تكونان من قبلك يا الله. 

And unto You is due all glory with Your Only 

Begotten Son and the Holy Spirit. Now and at all 

times and unto the age of all ages. Amen. 

 

 .ويليق بك المجد مع ابنك الوحيد والروح القدس

  الآن وكل أوان وإلى دهر الدهور آمين.

 

The Bishop looks toward the West, holding 

the jaws of the ordained, saying: 

 

 :قوليمسك صدغيه ويغرب وإلى ال الأسقفلتفت ثم ي

O Master, Lord God the Pantocrator, who was 

manifested in the Tent of Testimony, decorating 

the sanctuary to preserve the holy vessels. We ask 

You now our King, to shine your light on Your 

servant (…) who was presented to become a 

subdeacon by those who attested him. 

أيها السيد الرب الله ضابط الكل. الذي أظهر في قبة 

الشهادة مزينين الهيكل ليحفظوا الأواني المقدسة. 

( ...أنت الآن أيضاً يا ملكنا أظهر وجهك على عبدك )

ً نياكويذبالذي قدموه ليصير أ بحكم التزكية من قبل  ا

 الذين قدموه في الوسط.

 

Fill him with Your Holy Spirit, to stand at the 

sanctuary door and light the house of Your 

prayers. Plant him in Your church as a fruitful 

olive tree, always gaining righteous fruit, through 

Your grace. Now and at all times and unto the age 

of all ages. Amen. 

 
 

املأه من روحك القدوس لكي يستحق أن يلمس أواني 

الخدمة ويقف على أبواب الهيكل ويوقد سراج بيت 

صلواتك. أغرسه في كنيستك مثل شجرة الزيتون 

الآن وكل  .تكبنعم ،الموسقة ثمرة كل حين ثمرة البر

 آمين. .أوان وإلى دهر الدهور
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The Bishop looks toward the altar, praying: 

 
وجهه إلى المذبح ويقول هذه  الأسقف يحولثم 

 :الصلاة

 

Look O Lord on our service and purify us 

from all guile. Send Your grace on Your servant 

(…) so that he may be worthy to continue in his 

subdeaconship without fault, becoming victorious 

through your mercy along with those who pleased 

You since the beginning. For the mercy is in your 

good will, and unto You is due all honor and 

worship from all peoples, O Father, Son and Holy 

Spirit. Now and at all times and unto the age of all 

ages. Amen. 

 

أرسل  .ا وطهرنا من كل دنسانظر يا رب على خدمتن

( نعمتك لكي يستحق من قبلك أن يكمل ...على عبدك )

لكي يفوز برأفتك مع الذين  .يته بغير لومنياكويذبأ

أرضوك منذ البدء لأن الرحمة في مسرتك وبك يليق 

الاكرام من كل أحد والسجود أيها الأب والابن والروح 

 ن.آمي .الآن وكل أوان وإلى دهر الدهورالقدس. 

Then the Bishop crosses the forehead of the 

candidate with his thumb saying: 

 

 :قوليبهام ولاجبهته بإ الأسقف رشميثم 

 We call you in the Holy Church of God. 

Amen. 

 

 .مينآ .ندعوك في كنيسة الله المقدسة

The Archdeacon says: 
(…) subdeacon in the Holy Church of God. 

Amen. 

 

 :نوياكذيقول الأرشي

 .مينآ .ن لبيعة الله المقدسةوياكيذ( أب...)

The Bishop says: 
We call you (…) subdeacon in the church of 

(…) in the city of (…): In the Name of the Father 

and the Son and the Holy Spirit. Amen. 

 

 :الأسقف قولي

( التي للمدينة ...اً للكنيسة )نوياكيذأب (...ندعوك يا )

 .مينآ .(: باسم الأب والابن والروح القدس...)

The Bishop looks toward the East, then 

crosses the candidate three times saying: 

 

 قول هذه الصلاةيه ثلاثة صلبان ويعل الأسقف صلبي

 ً  :للشرق وهو متجها

We thank You O Lord the Pantocrator, for 

everything and in all things. We bless You and 

glorify Your Holy name, for you have done great 

deeds in our behalf. You have poured Your 

blessings on your servant (…), and we ask and 

entreat You to be pleased in dwelling through 

Your grace on the subdeaconship of Your servant 

(…) because of Your love toward mankind. 

 

 

نشكرك أيها السيد ضابط الكل من أجل كل حال وفي 

كل حال ونباركك ونمجد اسمك القدوس لانك صنعت 

( نسأل ...معنا عظائماً. وأفضت بركتك على عبدك )

ونتضرع إليك يا ملكنا. اسمعنا من أجل كثرة رأفتك 

( من ...نية عبدك )وذياكيوسر بالحلول في تبريك أب

 للبشر.قبل محبتك 
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Grant him the reverence and purity to become 

perfect in every work of service, and gain patience 

through the compassion of Your only Begotten 

Son Jesus Christ our Lord, to Whom is due all 

glory. Now and at all times and unto the age of 

ages. Amen. 

طهارة ليكون كاملاً في كل أعمال امنحه المخافة وال

الخدمة وليفز أيضاً بالصبر الجميل بتحنن ابنك الوحيد 

الآن وكل أوان  له المجد. يسوع المسيح ربنا هذا الذي

 آمين. .وإلى دهر الدهور

 

The Bishop looks unto the subdeacon and say: 

Glory and honor to Your Holy name, O Father, 

Son and Holy Spirit, One in essence. Peace and 

edification to the Holy Orthodox Church. Amen. 

 

مجداً وإكراماً لاسمك  :لويلتفت إليه الأسقف ويق

القدوس أيها الأب والابن والروح القدس المساوي 

 سلاماً وبنياناً للكنيسة المقدسة. آمين. 

 

Then he kisses the hand of both the Bishop and 

the priests, and partakes of the Holy Communion 

(No hands are to be laid on him). 

ثم يقبل المذبح ويد الأسقف والحاضرين معه لشركة 

 ثم يعظه بهذه الوصية.  .ولا يوضع عليه يد .رسراالا

 

 

The Archdeacon says: 
My son, you have been entrusted with a good 

rank, the subdeacon ship. Whatever is commanded 

of you, do. Be a follower and a helper to the 

deacon in the service; as he is also a follower and 

helper to the priest. 

 

 :يقول رئيس الشمامسة

يا بني ائتمنت على درجة حسنة التي هي 

الذي هو أن تكون وما رسم لك أفعله.  نيةوذياكيبالأ

تابعاً للشماس وتساعده في عمل الخدمة كما أنه هو 

 أيضاً تابع للقسيس.

Watch the doors of the Church, which is the 

House of God. Do not permit any cattle or dogs or 

heretics to enter during the Holy service when the 

deacon says; “No catechumens are to stand in the 

Church, nor a non partaker of the Holy mysteries.” 

 

يجب عليك أن تحرس أبواب بيت الله التي هي البيعة 

ولا مخالف  ،ولا كلب ،ولا تحتمل أن يدخل إليها دابة

 :في وقت الخدمة الطاهرة إذا ما صرخ الشماس قائلاً 

لا  ولا أحد ممن .لا يقف موعوظ في هذا الموضع

 يتناول من السرائر المقدسة.

Be sure to guard the Church safely for you 

have been entrusted to touch the Holy vessels that 

are used in the Holy service. For this know the 

great honor and the gift which have been given to 

you as the wise and trustworthy servant who 

fulfilled the will of His Master with all his effort 

so as to receive the fruit of the high calling 

through Christ Jesus our Lord, for whom is due all 

glory and honor. Now and at all times and unto the 

age of all ages. Amen. 

عظيم أبواب البيعة لانك قد واحرس أن تحفظ بحفظ 

ائتمنت أن تلمس الأواني المقدسة التي للخدمة 

الطاهرة. من أجل هذا اعرف مقدار الكرامة والموهبة 

التي أعطيت لك. كالعبد الحكيم الآمين الذي يصنع 

عالية إرادة سيده بكل اجتهاد لتنال ثمرة الدعوة ال

ي يليق به المجد بالمسيح يسوع ربنا هذا الذ

 آمين. .الآن وكل أوان وإلى دهر الدهور رامة.والك
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Part 5: The Ordination of Ziakon (Deacon) 

 رسامة الذياكون )الشماس(
 

After the Reconciliation Prayer, the candidates 

stand before the sanctuary door (without wearing 

the tunic). 

 

م باب الهيكل بعد صلاة الصلح يقف المتقدمون أما

 بغير تونية.

Those who nominated them make a Metania 

on their behalf in the front of the sanctuary door 

and before the Bishop who stands before the altar. 

 

ويأتي الذين قدموهم ويعملون عنهم مطانية أمام 

على درج  الذي يقف الأب الأسقفوأمام  الهيكل

 لمذبح.ا

The Bishop raises incense and prays the 

Thanksgiving prayer. He then looks toward the 

East and prays: 

يقول الأسقف اسم الثالوث المقدس ويرفع البخور. 

يف إليها ضويقول صلاة الشكر وصلاة البخور. وي

 .شرقووجهه إلى ال هذه الصلاة
 

O Lord, God of powers who brought us forth 

to share a portion of this service, You who search 

the hearts and minds, hear us through Your great 

mercy and purify us from all the blemish of the 

flesh and the spirit. Remove our sins and iniquities 

as You remove clouds and smoke. Fill us with the 

divine power and grace of Your Only Begotten 

Son and the work of Your Holy Spirit. 
 

أيها الرب إله القوات الذي أتى بنا إلى نصيب هذه 

القلوب والكلى. ويفحص البشر يقيم فهم الخدمة الذي 

. وطهرنا من كل دنس الجسد تحننكاسمعنا بكثرة 

زق سحابة خطايانا وآثامنا مثل الدخان. م .والروح

ونعمة ابنك الوحيد وفعل من قوتك الإلهية أملأنا من 

 روحك القدوس.

Make us worthy for the service of this new 

covenant, so we can, worthily bear Your Holy 

Name, and serve Your divine mysteries through 

the priesthood. Do not allow us to participate in 

any transgressions but rather blot out our sins. 
 

يد. للعهد الجد لهذه الخدمة التي مستجوبين ولنكن

اسمك القدوس.  للكي باستحقاق نستطيع أن نحم

ونقف ونخدم كهنوت أسرارك الإلهية. ولا تدعنا 

 نشترك في الخطايا الغريبة بل امح التي لنا.

Grant us, O our King, not to make any errors, 

but rather give us the true understanding so we 

may speak accordingly and come close to Your 

altar. Receive unto yourself the deaconship of 

Your servant (…) who stands here awaiting Your 

heavenly gifts, for You are good and generous in 

mercy, for all those who call upon Your Holy 

Name. 
 

بل انعم لنا  .أن لا نصنع المايلات ملكناوامنحنا يا 

بمعرفة حقيقية لنقول ما يجب ونتقدم إلى مذبحك 

هنا ( الواقف ه...) المقدس واقبل إليك شمامسية

كثير الرحمة ونتظر مواهبك السمائية. لانك صالح م

 لكل الذين يدعون اسمك القدوس.

For you are all powerful along with Your Only 

Begotten Son Jesus Christ our Lord and the Holy 

Spirit. Now and at all times and unto the age of all 

ages. Amen. 

وقوى هو سلطانك مع ابنك الوحيد يسوع المسيح 

الآن وكل أوان وإلى دهر  ربنا مع الروح القدس.

 الدهور آمين.
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The Archdeacon then says: 

May the grace of our Lord Jesus Christ that 

perfects what we have caused by our weaknesses, 

through Your good will O God the Father and the 

Holy Spirit, dwell upon him who entered the holy 

altar with reverence and fear, prostrating and 

elevating his heart to You, O who resides in 

heaven, waiting for Your heavenly gifts, to be 

promoted from the subdeaconship to the 

deaconship in the holy church (…). 

Let us all pray so that the gift of the Holy 

Spirit dwell upon him, by praying: 

 

 :يقول كبير الشمامسة

نعمة ربنا يسوع المسيح المكملة لنقصنا بمسرة الله 

( هذا الذي دخل ...الأب والروح القدس تحل على )

المذبح المقدس بمخافة ورعدة منحنياً ورافعاً عيني 

قلبه إليك يا ساكن السماء منتظراً مواهبك السمائية. 

نية إلى طقس وذياكيلكي ينتقل من رتبة الأب

 .(...مسية في الكنيسة المقدسة )الشما

صلوا كلكم لكي تحل عليه موهبة الروح القدس بقولنا 

 :أجمعين

People: 

Lord have mercy. 

 

 الشعب:

 يا رب أرحم.

The Bishop looks toward the West and lays 

his right hand on the head of the ordained and 

says: 
 

ع يمينه على رأسه ضيإلى الغرب و الأسقف لتفتي

 :قول هذه الصلاةيو

O Master Lord God the true Pantocrator, 

keeper of His covenant, who is rich in everything 

toward those who call upon him. Hear us when we 

call upon You to shine Your “face” on Your 

servant (…) for he has been nominated to the 

deaconship. 
 

أيها السيد الرب الإله ضابط الكل الحقيقي الصادق في 

مواعيده الغني في كل شيء لكل الذين يدعونك. 

( الذي ...اسمعنا إذ نسألك أظهر وجهك على عبدك )

دفع للشمامسية بالشركة وحكم الذين قدموه في 

 الوسط.

Fill him with the Holy Spirit, wisdom and 

strength, as You filled Stephen the first deacon 

and first martyr, the one who endured suffering 

like Christ. Ornament him with Your grace, and 

raise him to be a servant for Your Holy altar. 
 

أملأه من روح القدس والحكمة والقوة كما ملأت 

لشهداء المتشبه استفانوس أول الشمامسة ورأس ا

بأوجاع المسيح. زينه بنعمتك وأقمه خادماً لمذبحك 

 المقدس.

And if he serves as it pleases You in the 

manner entrusted to him, without blemish or sin, 

may it be so that he is found worthy of a better and 

higher rank. For grace is not given by our hands 

but rather visits us with Your mercy which is rich 

and is given to whomever is deserving. 
 

لكي إذا خدم كما يرضيك في الخدمة التي أؤتمن عليها 

 بغير لوم ولا خطية ليستحق درجة عالية فاضلة.

ات وليس النعمة تعطى بأيدينا بل بافتقاد رأفتك ذ

 يستحقها. الغنى التي تعطى لمن

 

As for myself, purify me from every 

transgression, and save me from my sins through 

the grace of Your Only begotten Son our Lord, 

God and Savior Jesus Christ, to Whom is due all 

glory and honor. Now and at all times and unto the 

من  وأعتقنيكل خطية غريبة وأنا ايضاً طهرني من 

بنعمة ابنك الوحيد ربنا وإلهنا ومخلصنا  خطاياي

 يليق به المجد والكرامة. يسوع المسيح هذا الذي

 الآن وكل أوان وإلى دهر الدهور آمين.
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age of all ages. Amen. 

The Bishop looks toward the altar in the 

East, and prays: 

 

 :لصلاة ووجهه إلى المذبحيقول الأسقف هذه ا

Yes, O Lord, make him worthy for the call of 

deaconship, so that in worthiness and through 

Your love to mankind, he may worship and serve 

Your Holy Name and altar, and find mercy before 

You. 

 

لكي  نعم يا رب اجعله مستحقاً لدعوة الشمامسية

للبشر يستحق اسمك قبل محبتك باستحقاق من 

م مذبحك المقدس. ويجد القدوس. ويتعبد لك ويخد

 رحمة أمامك

 

For all mercy and compassion are through 

You, O God. And unto You is due all glory with 

Your Only begotten Son and the Holy spirit. Now 

and at all times and unto the age of all ages. 

Amen. 

 

لأن الرحمة والتحنن عندك. وبك يليق المجد أيها الأب 

الآن وكل أوان وإلى دهر والابن والروح القدس. 

 آمين. .الدهور

 

The Bishop looks toward the East and 

prays: 

 

قول هذه يإلى الشرق على المذبح و الأسقف لتفتثم ي

 :الصلاة

 

Look O Lord on our service and purify us from 

all guile. Send Your grace down from heaven 

upon your servant, so that he may be worthy to 

continue in Your service without blemish and 

become victorious through Your mercy along with 

those who have pleased You since the beginning. 

For the mercy is in Your good will. And unto You 

is due all honor and worship from all peoples, O 

Father, Son and Holy Spirit. Now and at all times 

and unto the age of all ages. Amen. 

 

أنظر يا رب علينا وعلى خدمتنا وطهرنا من كل دنس 

( ...وأرسل من السماء إلى أسفل بنعمتك على عبدك )

لكي يستحق من قبلك أن يكمل خدمتك بغير لوم. ولكي 

يفوز أيضاً بتحننك مع الذين أرضوك منذ البدء لأن 

الرحمة في مسرتك وبك تليق الكرامة من الكل. مع 

الآن وكل  الروح القدس.د ايها الأب الابن والسجو

 آمين. .أوان وإلى دهر الدهور

The Bishop looks toward the West and 

crosses the candidate forehead with his thumb, 

saying: 

 

رشم جبهته بابهامه يالغرب وإلى  الأسقف لتفتيثم 

 :قوليو

 We ordain (…) deacon for the altar of the 

Holy Orthodox Church in the city of (…). 

In the Name of the Father, and the Son and the 

Holy Spirit. Amen. 

We call you (…) in the Holy Church of God. 

Amen. 

 

 

شماساً على المذبح المسمى على  (...)أقسمنا 

 . (...)الكنيسة الأرثوذكسية بمدينة 

 بسم الأب والابن والروح القدس آمين. 

 .مينآ .في بيعة الله (...)عوك يا ند
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The bishop then crosses the candidate’s 

forehead three times (representing the Holy 

Trinity), and looks toward the East and prays: 

 

ثلاثة صلبان على وجهه باسم الثالوث  الأسقف رشمي

 :صلى هكذايإلى الشرق ولتفت يثم 

We thank You, O our Master the Pantocrator, 

for everything and in all things. We praise you and 

glorify Your Holy Name, for You have done great 

and wonderful deeds for us. 

 

نشكرك أيها السيد الرب الإله الضابط الكل من أجل كل 

شيء ونسبح ونمجد أسمك القدوس. لانك صنعت 

ً  معنا  .عظائما

We ask and entreat Your goodness, O Lover of 

Mankind, to hear us through Your mercy and be 

pleased by the laying of hands on Your servant 

and through the dwelling of Your Holy Spirit upon 

him. Fortify the chosen call with purity and grace 

by Your goodness. 

 

نسأل ونطلب إليك يا محب البشر الصالح اسمعنا من 

قبل تحننك وسر على الشرطونية )وضع اليد( التي 

صارت لعبدك من قبل حلول روحك القدوس عليه 

 وقوم دعوة اختياره بالطهارة والنعمة التي لصلاحك.

for You called us with Him to the Good work 

and to gain the benefits of the talents, so we may 

receive the reward of the wise and faithful servant, 

along with all who have done Your will since the 

beginning, at the appearance of our Lord God and 

Savior Jesus Christ, for whom is due all glory and 

honor now and forever and unto the ages of ages. 

Amen. 

 

لانك دعوتنا معه إلى الصلاح لنعمل ونأخذ ربح 

الوزنة. لكي ننال مع كل الذين عملوا مشيئتك منذ 

البدء أجر الوكيل الآمين الحكيم عند ظهور ربنا 

له المجد  وإلهنا ومخلصنا يسوع المسيح . هذا الذي

 آمين. .الآن وكل أوان وإلى دهر الدهور والكرامة.

  

 

The bishop looks West and places the band 

(zennar) on the left shoulder of the ordained, 

saying: 

 

ثم بعد ذلك يلتفت الأسقف ويضع زناراً على كتفه 

 :الشمال ويقول

Glory and honor to the Holy Trinity, One in 

essence, Father, Son and Holy Spirit. Peace and 

edification to the one Holy, catholic and apostolic 

Orthodox Church of God. Amen. 

 

مجداً وإكراماً للثالوث القدوس المساوي. الأب والابن 

والروح القدس. سلاماً وبنياناً للواحدة الوحيدة 

 المقدسة الجامعة الرسولية كنيسة الله آمين.

 

A Sermon for the Deacon 
 عظة للشماس

 

My son, you have been entrusted with this 

service. You must abide in what was commanded 

of you for you are one of the children of Saint 

Stephen, the first deacon. God calls you to visit 

His people, the widows, the orphans and those 

يه يا بني. يجب عليك أن لهذا عمل خدمة قد ائتمنت ع

تكمل ما قد رسم لك. وتصنعه إذ أنت معدود من أولاد 

تفتقد شعب الرب. الأرامل  .استفانوس أول الشمامسة

تعينه وتسد  أن والأيتام المتضايقين وتعين من تقدر

 احتياجاتهم.
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who are in tribulations. Help as many as you can, 

and give unto those who are in need. 

 

Be an example to all for they watch your good 

works and will follow your way and make sure to 

follow the Bishop and the priest, while informing 

them of those who have hardships so they may 

pray for them and visit them. Honor your fathers 

in Christ, the priests who are higher in rank so that 

you will be blessed and deserving of the saying: 

“My Father honors those who serve Me.” 

 

وا تمثلوتكون لهم مثالاً لكي ينظروا أعمالك الحسنة وي

وتكون تابعاً للأسقف والقسيس وتعرفهم  .طريقتكب

بالمتضايقين ليفتقدوهم كالحد القانوني وتكرم الذين 

هم أعلى منك في الرتبة الذين هم القسوس. ويكونوا 

ان الذي يخدمني "كالأباء لتستحق أنت الطوبى القائل 

 ."يكرمه أبي

And Saint Paul says; that those who serve 

honestly in their rank, shall have their faith 

increase greatly in Christ Jesus our Lord. 

 

وكما يقول أيضاً الرسول الطاهر بولس أن الذين 

درجة صالحة تصنع لهم دالة في يخدمون جيداً 

 عظيمة في الإيمان بالمسيح يسوع ربنا.

You must understand and fully appreciate the 

value of the honor that has been granted you of 

holding in your hands the True and Holy Blood of 

the Son of God, that has been given for the 

salvation of the world. Glory and honor to our God 

and Savior, Jesus Christ. Amen. 

 

أفهم مقدار الكرامة التي دفعت لك لتحملها الذي هو 

الدم الحقيقي المعطي خلاصاً للعالم الذي يسلم في 

 آمين.  .يديك مجداً لإلهنا يسوع المسيح

 

 

The Bishop then blesses the deacon and gives 

him of the Holy Mysteries. He then makes the sign 

of the Cross while putting his hands on his head 

three times, as the people say: Axios (He is 

Worthy) three times. 

 المقدسة سرارثم يباركه أيضاً الأسقف ويناوله من الأ

مرات وكل الشعب يقول  ثويضع عليه اليد ثلا

  مرات وينصرفوا بسلام الرب. ثمستحق ثلا
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Part 6: The Ordination of Arch-ziakon (Archdeacon) 

 رسامة الأرشيذياكون )رئيس الشماس(
 

After the Reconciliation Prayer, the candidates 

stand before the sanctuary door (without wearing 

the tunic). 

 

بعد صلاة الصلح يقف المتقدمون أمام باب الهيكل 

 بغير تونية.

Those who nominated them make a Metania 

on their behalf in the front of the sanctuary door 

and before the Bishop who stands before the altar. 

 

ويأتي الذين قدموهم ويعملون عنهم مطانية أمام 

على درج  الذي يقف الأب الأسقفوأمام  الهيكل

 المذبح.

The Bishop raises incense and prays the 

Thanksgiving prayer. He then looks toward the 

East and prays: 

يقول الأسقف اسم الثالوث المقدس ويرفع البخور. 

يف إليها ضويقول صلاة الشكر وصلاة البخور. وي

 .شرقووجهه إلى ال هذه الصلاة

 

O Master the Lord God, the Great and 

Merciful, You are great in Your goodness and 

compassion. Through Your Only Begotten Son 

Jesus Christ our Lord, You have raised the 

heavenly Jerusalem and became the Head of 

everything in heaven and likewise in the earth 

also. You gave all the orders and laws to the 

church so as to serve all the ranks of the 

priesthood without blemish. 

 

أيها السيد الرب الله العظيم الرحمة. العالي في التحنن 

والصلاح الذي من قبل ابنك الوحيد يسوع المسيح 

ربنا أقمت أورشليم السمائية وصرت رأساً على كل 

على  الأشياء وعلى الأرض أيضاً من قبلك ملكت

جميع أشباههم. وأعطيت كل الطقوس وكل قوانين 

كل الخدم الكهنوتية  تقوم البيعة. كالمثال الذي بها

 بغير معصية. 

 

Deacon: 
Pray. 

 :الشماس

 .صلوا

Bishop: 

You now, our King, Philanthropic One, Lover 

of man, accept the supplications of we sinners, and 

send the grace of Your Holy Spirit on Your 

servant (...) who has been called for the 

archdeaconship, by those who bore witness for 

him. Make him worthy to be an archdeacon for 

Your holy church. 

 :الأسقف

أنت الآن يا ملكنا محب البشر اقبل سؤالنا نحن 

( ...نعمة روح قدسك على عبدك ) وأرسلالخطاة 

الذي دعى لرياسة الشمامسة بحكم تزكية الذين 

وسؤال الذين خطبوه أجعله مستحقا قدموه في الوسط 

أن يكون رئيس شمامسة على بيعتك المقدسة 

 جميعها.

Make him as one of the seven servants whom 

the apostles ordained, Stephen the first of the 

deacons and the first of the martyrs. Fill him with 

strength and understanding as Stephen the 

archdeacon in Your holy church. Let him serve; 

bloodless, pure and rational sacrifices, and hold 

the honored Blood for the unblemished Lamb, 

م أظهره مثل الواحد من السبعة الخدام الذين أقامه

وأول  استفانوس أول الشمامسة ،الرسل الأطهار

مثل استفانوس أول املأه من القوة والفهم  .الشهداء

بخدم غير  ،رؤساء الشمامسة في بيعتك المقدسة

دموية وصعائد نقية ناطقة ويمسك كأس الدم المكرم 

 .الذي للحمل الذي بلاعيب الذي لابنك الوحيد
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Your Only begotten Son. 

 

May he serve the orphans, help widows and 

take care of the worshipers, by teaching the 

illiterate, convict the beginners and reproach the 

transgressors, bring back the prodigal, manage the 

clerics and serve the sojourners. 

 

يخدم الأيتام ويساعد الأرامل ويهتم بالمتعبدين لو

ويعلم الجهال ويبكت غير المتأدبين وينتهر المخالفين 

 لضالين وينظر الاكليروس ويخدم الغرباء.ويرد ا

May he ask what ought to be acceptable, and 

be an example for the whole church, so that he 

may be brought to a better rank yet. May he find 

grace before everyone, for this grace was not 

given by the laying of the hands of sinners, but is 

granted by Your mercy which is rich and is given 

to those who are deserving. 

 

ولكي  ويأمر بما ينبغي ويكون مثالاً لجميع الكنيسة.

يصنع له درجة صالحة عالية بالأكثر. ويجد دالة أمام 

كل أحد. ولم تعط هذه النعمة بوضع أيدينا نحن 

ذات الغني التي تعطي  اد مراحمكالخطاة. بل بافتق

 لمستحقيها.

 

Deacon: 

Pray. 
 :الشماس

 .صلوا

Bishop: 

Now also, our King, we ask and entreat You O 

Lover of Mankind, for the sake of Your servant 

(…), make him worthy of the call of the 

archdeaconship by the dwelling of Your Holy 

Spirit upon him. 

 

 :الأسقف

الآن أيضاً يا ملكنا نسأل ونطلب منك أيها الصالح 

( لكي تجعله مستحقاً ...محب البشر من أجل عبدك )

 لدعوة رياسة الشمامسة بحلول روح قدسك عليه.

As for me also, I ask you to purify me from all 

transgressions, and to Save me from my sins, 

through Your Only Begotten Son, our Lord, God 

and Savior Jesus Christ, to Whom is due all glory 

and honor. Now and at all times and unto the age 

of all ages. Amen. 

 

 وأعتقنيوأنا أيضاً طهرني من كل الخطايا الغريبة 

صنا من التي لي بوساطة ابنك الوحيد ربنا وإلها ومخل

 يليق به المجد والكرامة. يسوع المسيح. هذا الذي

 الآن وكل أوان وإلى دهر الدهور آمين.

 

 

 



26 

 

 Part 7: The Ordination of a Presbyter (Priest) 

 رسامة الكاهن )القس(
 

Priesthood Mission 

 وتكهنرسالة ال
 

“There was a man sent from God whose name 

was John. He came for a witness, to hear witness 

of the Light, that all men through him might 

believe” (John 1:6, 7). 

 

 جاء هذا .يوحنا اسمه الله من مرسل انسان "كان

بواسطته"  الكل يؤمن لكي للنور ليشهد للشهادة

 (.7 – 6: 1)يوحنا 

+ The ministry of the priest is to bear witness 

of the Light. 

 

 "ليشهد للنور". الكاهن تكونخدمة + 

“He will also go before Him in the spirit and 

power of Elijah, 'to turn the hearts of the fathers to 

the children,' and the disobedient to the wisdom of 

the just, to make ready a people prepared for the 

Lord” (Luke 1:17). 

 

 الى الاباء قلوب وقوته ليرد ايليا بروح امامه ويتقدم"

 شعبا للرب يهيئ لكي الابرار فكر الى والعصاة الابناء

 (.17: 1" )لوقا مستعداً 

+ To make ready a people prepared for the 

Lord. 

 

 ".مستعدا شعبا للرب يهيئ" + وأيضاً 

“As it is written in the Prophets: Behold, I 

send My messenger before Your face, who will 

prepare Your way before You. The voice of one 

crying in the wilderness: Prepare the way of the 

Lord; Make His paths straight. John came 

baptizing in the wilderness and preaching a 

baptism of repentance for the remission of sins” 

(Mark 1:2-4). 

 

 وجهك امام أرسل انا ها الانبياء في مكتوب هو كما"

 في صارخ صوت .قدامك طريقك يهيئ الذي ملاكي

 كان .مستقيمة سبله اصنعوا الرب طريق أعدوا البرية

 لمغفرة التوبة بمعمودية ويكرز البرية في يعمد يوحنا

 (.4 – 2: 1" )مرقس الخطايا

+ To prepare the way of the Lord.  ًالرب طريق أعدوا"+ وأيضا." 

“Go therefore, and teach all nations, baptizing 

them in the name of Father, and of the Son, and of 

the Holy Spirit; teaching them to observe all 

things whatsoever I have commanded you” 

(Matthew 28:19, 20). 

 

 الاب باسم عمدوهمو الامم جميع وتلمذوا فاذهبوا"

 ما جميع يحفظوا ان وعلموهم. القدس والروح والابن

. الدهر انقضاء الى الايام كل معكم انا وها به اوصيتكم

 .(22 – 11: 22" )متي مينآ

+ To go into all nations, baptizing, preaching, 
and teaching everyone. 

 ...وعمدوهم الامم وتلمذوا جميع اذهبوا+ وأيضاً "

 ".وعلموهم
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A Pledge of Commitment for the New Priest 
(By H.H. Pope Shenouda III) 

 تعهد الكاهن الجديد
 

The priests have to bear witness, to the 

dedication of the person who is to be ordained to 

the priesthood. They must testify to his good 

works and his knowledge of the Word of God and 

his ability to teach it. He must be found to be 

meek, comforting and compassionate. His 

marriage has to be in accordance with the church 

canons. If he is not ordained a deacon, then he has 

to be ordained a reader, a subdeacon and then a 

deacon. 

إذا أرادوا تقدمة قسيس فلتشهد له الكهنة أولاً 

وأنه . ة وأنه عارف بكلمة التعليم جيداً بأعماله الحسن

وديع ومعز ورحوم. وان زيجته كانت على حسب 

ً  لم يكنالناموس كالقانون. وإذا   ،مرسوم شماسا

 ناً وشماساً.كوذيايفليقسم أغنسطساً وأب

 

He is presented wearing the clerical garment 

(the black robe) with the stole (zennar) on his left 

shoulder and standing before the altar reads the 

following pledge. 

والزنار  )الجلابية السوداء( يقدم وهو لابس كشماس

 .تالييتلوا التعهد ال ثمعلى كتفه الشمال أمام المذبح. 

 

 

I, (…), the unworthy, who is called for the 

grace of the priesthood on the Holy altar of the 

One Holy, catholic and apostolic Orthodox Church 

of God of (…), in the City of (…), the beloved of 

Christ. 

 

المدعو لنعمة الكهنوت على )...(  أنا غير المستحق

دسة الجامعة المذبح المقدس في كنيسة الله المق

 .المحبة للمسيح)...(  الرسولية بمدينة

I pledge before God, the Lord of lords, and the 

Shepherd of shepherds, and before His angels and 

saints, and before my father His Holiness Pope 

(…), and before my father, the Bishop Abba (…), 

and all of the clergy and all of the people: 

 

أتعهد أمام الله رب الأرباب وراعى الرعاة، وأمام 

، وأبي )...(ملائكته وقديسيه، وأمام ابي قداسة البابا 

 :وأمام الأكليروس وكل الشعب)...(  الأسقف الانبا

 To be steadfast in the Holy Orthodox Faith 

till the last breath. 

 To respect the canons of the Holy Church 

of God. 

 To keep all Traditions, Rites, religious 

customs and teachings. I will make every 

effort to teach the people the true faith, and 

lead them in a holy and righteous life, and 

to be an example for them in every good 

deed. 

 

  بأن أثبت على الإيمان الأرثوذكسي إلى

 النفس الأخير.

  وأن احترم قوانين الكنيسة المقدسة واحافظ

 على تقاليدها وطقوسها وتعاليمها.

  وأن أبذل كل جهدي في تعليم الشعب الإيمان

السليم، وقيادته في حياة القداسة والبر، 

 قدوة له في كل عمل صالح.  نفسيوأكون أنا 
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I pledge to love the flock (parish), and deal 

with the people in compassion and wisdom, and 

with pastoral care, being concerned for them in 

every respect to the very best of my abilities. 

وأتعهد بأن أحب الرعية، وأعاملها بالرفق والحكمة، 

مام به من كل وأبذل ذاتي في افتقاد الشعب والاهت

 ناحية حسب طاقتي.

I will search for the prodigal and try to return 

them. I will gather in the scattered flock of God. I 

will not ignore the incapacitated, the rejected, or 

those who have no one to remember them. I will 

be patient and long suffering in dealing with all 

people, and will not show partiality to a chosen 

group, but be equally concerned for all. 

 

وأن أبحث عن الضال وأسعى لرده، واجمع خراف الله 

المتفرقة، ولا أغفل عن العاجزين والمنطرحين 

والذين ليس لهم أحد يذكرهم. وأن أكون طويل الروح 

الصدر في معاملة الناس، ولا تكون لي منهم  واسع

 جماعة مختارة بل اهتم بالكل. 

 

I pledge to put Christ and His Church before 

everything else. I will stay away from the love of 

money and loving the bigger portion. I will not 

boast over the people nor will I ever neglect them 

or overburden them. I will not order them against 

the commandment of the Lord, and will never 

reject the penitents when they return to the church 

but will serve them. 

 

واتعهد بان أضع صالح الكنيسة فوق كل اعتبار، وأن 

نصيب الأكبر، ولا ابعد عن محبة المال وعن محبة ال

أتعالى على الشعب، ولا أهملهم، ولا أكلفهم بما لا 

ولا آمرهم بما يخالف وصية الرب، ولا  يطيقون،

أرفض التائب إذا رجع، ولا أقصر في خدمة أحد 

 منهم.

I pledge to submit to the hierarchy of the 

priesthood represented in the person of His 

Holiness the Pope and Patriarchal head of the 

Church, along with His partners in the apostolic 

ministry, the Fathers; the Metropolitans and the 

Bishops, to whom I will pay all respect and honor. 

 

وأتعهد بأن أخضع لرئاسة الكهنوت ممثلة في قداسة 

ف، مع احترامي وتوقيري البابا البطريك والأب الأسق

لشركائه في الخدمة الرسولية الآباء المطارنة 

 والأساقفة.

I ask the Lord to grant me strength through 

your prayers so that I may fulfill all the duties of 

this great office of the honorable priesthood with 

honesty and integrity. 

 

ن الرب أن يهبني قوة بصلواتكم حتى أقوم وأطلب م

بهذه المسئولية الخطيرة، وأؤدي بأمانة كافة ما 

 يتطلبه مني عمل الكهنوت الجليل.

Pray for me and my fathers and brothers, the 

saints. A metania for all of you. 
صلوا عني يا أبائي وأخوتي القديسين. ها مطانية لكم 

 جميعاً.
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The Order of Ordaining a Priest 

 قسالسيامة  طقس
 

The bishop proceeds to pray the Thanksgiving 

prayer, then raises the incense and prays the 

following prayer, while looking toward the altar: 

 

الشكر ويرفع البخور ويقول  صلاة ل الأسقفويق

 متجه نحو ووجهههذه الصلاة ثم صلاة البخور 

 المذبح.

 

O Lord, God of powers who brought us forth 

to share a portion of this service, You who search 

the hearts and minds, hear us through Your great 

mercy and purify us from all blemish of the flesh 

and the spirit. Remove our sins and iniquities as 

You remove clouds and smoke. Fill us with the 

divine power and grace of Your Only Begotten 

Son and the work of Your Holy Spirit. 

 

أيها الرب إله القوات الذي أتى بنا إلى نصيب هذه 

القلوب والكلى. ويفحص البشر يقيم فهم الخدمة الذي 

وطهرنا من كل دنس الجسد  .تحننكاسمعنا بكثرة 

زق سحابة خطايانا وآثامنا مثل الدخان. م .والروح

ونعمة ابنك الوحيد وفعل من قوتك الإلهية أملأنا من 

 روحك القدوس.

Make us worthy for the service of this new 

covenant, so we can, worthily bear Your Holy 

Name, and serve Your divine mysteries through 

the priesthood. Do not allow us to participate in 

any transgressions but rather blot out our sins. 

 

يد. لهذه الخدمة التي للعهد الجد مستجوبين ولنكن

اسمك القدوس.  للكي باستحقاق نستطيع أن نحم

ونقف ونخدم كهنوت أسرارك الإلهية. ولا تدعنا 

 ا الغريبة بل امح التي لنا.نشترك في الخطاي

Grant us, O our King, not to make any errors, 

but rather give us the true understanding so we 

may speak accordingly and come close to Your 

altar. Receive unto yourself the fullness of the 

priesthood that is for Your servant (…) who stands 

here awaiting Your heavenly gifts, for You are 

good and generous in mercy, for all those who call 

upon Your Holy Name. 

 

بل انعم لنا  .أن لا نصنع المايلات ملكناوامنحنا يا 

بمعرفة حقيقية لنقول ما يجب ونتقدم إلى مذبحك 

ملة التي ستصير القسيسية الكاالمقدس واقبل إليك 

نتظر مواهبك السمائية. مهنا ( الواقف ه...) لعبدك

كثير الرحمة لكل الذين يدعون اسمك ولانك صالح 

 القدوس.

For you are all powerful along with Your Only 

Begotten Son Jesus Christ our Lord and the Holy 

Spirit. Now and at all times and unto the age of all 

ages. Amen. 

 

وقوى هو سلطانك مع ابنك الوحيد يسوع المسيح 

الآن وكل أوان وإلى دهر  ربنا مع الروح القدس.

 الدهور آمين.

The Archdeacon then says: 

May the grace of our Lord Jesus Christ that 

perfects what we have caused by our weaknesses, 

through Your good will O God the Father and the 

Holy Spirit, dwell upon him who entered the holy 

altar with reverence and fear, prostrating and 

 :يقول كبير الشمامسة

نعمة ربنا يسوع المسيح المكملة لنقصنا بمسرة الله 

( هذا الذي دخل ...الأب والروح القدس تحل على )

المذبح المقدس بمخافة ورعدة منحنياً ورافعاً عيني 

قلبه إليك يا ساكن السماء منتظراً مواهبك السمائية. 

طقس الشماسية إلى رتبة القسيسية  من لكي ينتقل
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elevating his heart to You, O who resides in 

heaven, waiting for Your heavenly gifts, so he 

may be elevated from the deconship to the 

priesthood in the church of (…) and by its Holy 

altar.  Let us all pray so that the gift of the Holy 

Spirit dwell upon him. Amen. 

 

صلوا كلكم لكي تحل  ( والمذبح الطاهر....ي بيعة )ف

 آمين. .عليه موهبة الروح القدس

The Bishop looks toward the altar in the 

East, and prays: 

 

ناحية  يقول الأسقف هذه الصلاة ووجهه إلى المذبح

 :الشرق

Yes, O Lord, make him worthy for the call of 

priesthood, so that in worthiness and through Your 

love to mankind, he may worship and serve Your 

Holy Name and altar, and find mercy before You. 

 

لكي القسيسية نعم يا رب اجعله مستحقاً لدعوة 

للبشر يستحق اسمك قبل محبتك باستحقاق من 

م مذبحك المقدس. ويجد القدوس. ويتعبد لك ويخد

 .أمامك رحمة

 

For all mercy and compassion are through 

You, O God. And unto You is due all glory with 

Your Only begotten Son and the Holy spirit. Now 

and at all times and unto the age of all ages. 

Amen. 

 

عندك. وبك يليق المجد أيها  من لأن الرحمة والتحنن

الآن وكل أوان وإلى دهر بن والروح القدس. الأب والا

 آمين. .الدهور

 

The Bishop looks toward the West, places 

his right hand upon the head of the ordained 

and prays: 

 

اليمنى على  هضع يديالغرب وإلى  الأسقف لتفتثم ي

 صلى قائلاً:يرأسه و

 

O Master, Lord God, the Pantocrator, the One 

who created all things by His divine Word and 

cares for everyone and who is always looking to 

expand His Holy Church in the abundance of both 

words and deeds. We ask You to look upon Your 

servant (…), who has been presented to become a 

member of Your Priesthood by attestation. 

 

أيها السيد الرب الله ضابط الكل خالق كل الأشياء 

بكلمته الذاتية المعتني بالكل من قبلك ايضاً. أيها 

المتطلع في كل حين على بيعته المقدسة. وينميهم 

 ،ويكثرهم ويقويهم ليقبلوا الأتعاب بالقول والفعل

للقسيسية بحكم  قدم( هذا الذي ...أنظر على عبدك )

 الوسط. وتزكية الذين قدموه في

Fill him with Your Holy Spirit and the grace 

and wisdom to lead Your people with purity of 

heart even as You looked upon the needs of Your 

people in ancient times and commanded Your 

servant Moses to select elders, whom You filled 

with the Holy Spirit who proceeded from You 

alone. 

 

 ،أملأه من الروح القدس والنعمة والمشورة وتقواك

ليعضد ويدبر شعبك بقلب نقي كما تطلعت على شعبك 

أمرت عبك موسى أن يختار له والذي اخترته. 

خاً. هؤلاء الذين ملأتهم من الروح القدس غير يوش

 المصنوع المنبثق منك.
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Deacon: 

Pray. 

 

 :اسالشم

 .صلوا

The Bishop: 

Yes, O Lord, we ask You to hear us and to 

keep us in Your grace that comes from the Holy 

Spirit. Grant the newly ordained the Spirit of 

wisdom and the ministry of healing that his words 

and deeds will instruct Your people to live and to 

worship You in purity, meekness, humility and 

righteousness. May he teach the Holy Faith and 

renew Your people in the manner of the new birth, 

both that of the water and the Spirit. 

 :الأسقف

نعم يا رب اسمعنا. نطلب إليك أن تحفظ فينا أيضاً 

منحه اي لنعمتك غير المصنوعة. الروح القدس الذ

روح حكمتك ليمتلئ من أعمال الشفاء وكلام التعليم 

ليعلم شعبك بوداعة ويتعبد لك بطهارة وفكر نقي 

ونفس منسحقة ليكمل أعمال الكهنوت على شعبك. 

 ً فليجددهم بحميم الميلاد  وأما الذين يقتربون إليه أيضا

 .الجديد

 

As for me O God, I ask You to purify me from 

all transgression and to save me from myself 

through Your Only Begotten Son, our Lord God 

and Savior Jesus Christ, to whom is due all honor, 

glorify and dominion with the Holy Spirit. Now 

and at all times and unto the age of all ages. 

Amen. 

أنا أيضاً طهرني من كل خطية غريبة واعتقني مما و

يجب على من ذاتي بواسطة ابنك الوحيد ربنا وإلهنا 

له المجد والكرامة  هذا الذي .ومخلصنا يسوع المسيح

الآن وكل أوان وإلى دهر  والعز مع الروح القدس.

 آمين. .الدهور

 

The Bishop looks toward the West and 

draws the Cross on the forehead of the 

ordained and says: 

 

 قائلاً:رشم جبهته يالغرب وإلى  الأسقف لتفتثم ي

 

We call you in the Holy Church of God. 

Amen. 

 

 ندعوك في كنيسة الله المقدسة. آمين. 

 

The Archdeacon then says: 

The Holy, catholic and apostolic Church of 

God, in the city of (…), beloved of Christ. 

 

 :يقول كبير الشمامسة

المقدسة الجامعة الرسولية كنيسة الله بالمدينة المحبة 

 .(...)للمسيح 

 

The Bishop: 

We call you (…) priest on the holy altar of the 

Orthodox Church, in the name of the Holy Trinity, 

Father, Son and Holy Spirit. Amen. 

 :الأسقف

قسيساً على المذبح المقدس الذي ( ...)ندعوك يا 

 دعى للأرثوذكسيين بسم الأب والابن والروح القدس. 

 

People: 

Axios. Axios. Axios. 
 الشعب:

 أكسيوس. أكسيوس. أكسيوس.
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The Bishop draws the Cross three times on 

the forehead of the ordained, dresses him in the 

sacred vestments and says: 

 

ال الثالوث ثلاثة صلبان على جبهته مث الأسقف يرشم

 :ثم يلبسه الحلة ويقول

Glory and honor to the Holy Trinity, One in 

essence, Father, Son and Holy Spirit. Peace and 

edification to the Holy Church of God. Amen. 

 

اً للثالوث القدوس المساوي. الأب والابن مجداً وإكرام

 المقدسة. اللهكنيسة والروح القدس. سلاماً وبنياناً ل

 آمين.

 

The Bishop looks toward the East and 

prays: 

 

 :قائلاً إلى الشرق ويصلى  الأسقف ثم يلتفت

We thank You O Master, Father Almighty, the 

Pantocrator for everything. We glorify Your Holy 

Name for You have done great things on our 

behalf and granted Your servant the richness of 

Your gifts. 

 

نشكرك أيها السيد ضابط الكل من أجل كل حال. 

ونمجد أسمك القدوس لأنك صنعت معنا عظائم 

 وأفضت موهبتك ذات الغنى على عبدك هذا.

We ask and entreat You, O Lord to hear us 

according to Your great mercy. May It please You 

that Your servant is ordained and will be 

strengthened by the descent of Your Holy Spirit 

upon him. And may this choice be purified 

through the grace of Your divine goodness. 

 

سأل ونطلب إليك يا سيد اسمعنا ككثرة رأفتك وسر ن

بهذه الشرطونية الصائرة لعبدك هذا من قبل حلول 

روحك القدوس عليه وقوم دعوة اختياره بطهارة 

 بنعمة صلاحك.

Make us all worthy along with the newly 

ordained, to work diligently and to multiply the 

profits of the talent You have given to us so we 

may receive the reward of the honest and wise 

servant as all those who have done Your Will 

since the beginning. This we await at the 

appearance of our Lord God and Savior Jesus 

Christ, the One who is glorified with the Father 

and the Holy Spirit. Now and at all times and unto 

the age of all ages. Amen. 

واخترنا معه للصلاح لكي نعمل ونربح في الوزنة 

وننال مع كل الذين عملوا مشيئتك منذ البدء أجرة 

الوكيل الأمين الحكيم في ظهور ربنا وإلهنا ومخلصنا 

له المجد مع الآب والروح  يسوع المسيح. هذا الذي

 آمين. .الآن وكل أوان وإلى دهر الدهورالقدس. 
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Sermon for the Priest 

 ظة للقسع
 

Know, O son, the extent of this call to the 

priesthood, to which you have been found worthy. 

You have been appointed to teach and to dispense 

the great mysteries of the new covenant. You 

ought to do so by teaching all the good deeds by 

your example as well as by your words. 

 

اعلم أيها الابن قدر هذه الدعوة التي استحققتها التي 

هي القسيسية وتقليدك الأسرار العظيمة التي للعهد 

الجديد بدرجة التعليم. فيجب عليك إذا أن تعمل وتعلم 

 .من جهة الأعمال الحسنة أفضل من الكلام

Remember the saying of St. Peter the Apostle: 

“And the presbyters who are among you I exhort, I 

who am a fellow presbyter, and a witness of the 

sufferings of Christ, and also a partaker of the 

glory that will be revealed. Shepherd the flock of 

God which is among you, serving as overseers, not 

by compulsion but willingly, not for dishonest 

gain but eagerly, nor as being lords over those 

entrusted to you, but being examples to the flock. 

And when the Chief Shepherd appears, you will 

receive the crown of glory that does not fade 

away” (1 Peter 5:1-4). 

 

أن القسوس " :وأذكر كلام بطرس الرسول القائل

الذين فيكم. أرغب إليهم أنا القس شريكهم والشاهد 

على آلام المسيح والشريك في المجد الذي يظهر. 

ارعوا رعية الله التي فيكم. وتفتقدوها لا بالظلم لكن 

بإرادة قلب. وليس كأنكم أرباب الأنصبة بل كونوا 

ظهر رئيس الرعاة. تأخذون  مثالاً للرعية. لكي إذا

 (4 – 1: 5بطرس  1" )إكليل المجد غير المضمحل

Therefore act accordingly with the talent you 

have been entrusted with so as to return it double 

fold, so you may be rewarded in the manner of the 

honest and wise steward. Gather the people to 

teach them the word, as a mother teaches her 

children, so that you with those who hear you can 

be saved. Go in peace, the Lord be with you. 

 

كن إذاً عاملاً بالوزنة التي أوتمنت عليها لتردها 

وتجمع  .متضاعفة لتأخذ أجرة العبد الحكيم الأمين

 .التعليم مثل مربية تربى بنيهاالشعب على كلمة 

امض بسلام الرب  .ذين يسمعونكلتخلص أنت وال

 معك.

 

 

Commandment for the Priest (After Consecration) 

 هسعند نهاية تكري وصية أخرى تقرأ للقسيس
 

Know this O blessed son: May God support 

you in what He has called you to, and grant you 

success as He did for His saints. Glory be to our 

Lord Jesus Christ, who has chosen you to serve 

Him and numbered you among His priests, 

elevating you from the deaconship to the 

priesthood and entrusting you with the life-giving 

mysteries. 

 

 ك. أعانك الله إلى ما دعاك إليهالمبار اعلم أيها الابن

يسوع  لى ما وفق أبراره لديه. أن سيدناووفقك إ

لخدمته وصيرك مع عدد  المسيح له المجد قد اختارك

إلى رتبة  كهنته. بما رفعك به من خدمة الشماسية

 القسيسية. وأتمنك على أسراره المحيية.
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Listen carefully to all that will be said in this 

commandment and you shall gain the forgiveness 

of sins. Know the extent of this grace which you 

have been granted and the perfect gift that you 

have received. From now on, you are worthy to 

address the Lord, as an intercessor in His Holy of 

Holies, the place of the forgiveness of sins for the 

people. Work not for the food which perishes but 

for the food which endures to everlasting life. 

 

فاصغ لما يتلى عليك من هذه الوصايا. الفائز من عمل 

بها بغفران الذنوب والخطايا. وأعرف قدر هذه النعمة 

التي نلتها. والموهبة التامة التي أعطيتها. من الان 

أنك قد صرت بها مستحقاً لمخاطبة الرب. شفيعاً في 

 للطعاممقادسة ومحل غفرانه على الشعب. فاعمل لا 

 .الابدية للحياة الباقي مللطعا بل البائد

Do not be slow in acquiring the spiritual 

virtues as long as the spirit is in the body, so you 

may grow in good deeds. God will enlighten your 

soul by His illuminated Light so that you will be a 

good example in conduct and by good works; in 

great and little things, both publicly and in private. 

Flee from the evil of money which is the root of 

all kinds of evil. 

 

لا تتوان عن اقتناء الفضائل الروحانية ما دام الروح 

في الجسد. لتنمو في الأعمال المرضية. فيشرق 

مثالاً صالحاً في  نمصباح ذاتك بأنواره المضيئة وك

عن جليل الأمور والحقيرة في العلانية  القول والسيرة

والسريرة. واهرب من محبة المال التي هي أصل كل 

 الأعمال الشريرة.

Beware of gluttony and drunkenness, for both 

darken the enlightened mind. Stay free of envy, 

quarreling, resistance, aggression, ungodliness, 

and boasting. Also stay free of gossiping, malice, 

favoritism, and hypocrisy. Do not be double faced, 

nor covetous for it is written that the priest has to 

be “blameless”. 

 

واحذر من الشبع والسكر فانهما يظلمان العقول 

شقاق والمقاومة والقساوة. النيرة وتجنب الحسد وال

والهزء والكبرياء. وابعد عن النميمة والوقيعة 

والافتخار الرديء والمحاباة والرياء. واحذر أن تكون 

ذا لسانين ولا وجهين أو تشهد شهادة فيها ريب: فإنه 

 مكتوب يجب أن يكون القسيس بلا عيب.

Do not discipline assault by hand, but through 

the love of God. Love everyone with all your heart 

and soul. Be adorned with righteousness, mercy, 

purity, meekness, contentment, humility, patience, 

endurance, and calmness. Be steadfast in the 

Orthodox faith of our Lord and Savior Jesus 

Christ, who is the foundation and cornerstone of 

all our beliefs, and through whom Christians are 

saved. 

 

وإياك أن تسرع يدك إلى الضرب. بل حب الله وجميع 

الخلق من كل النفس والقلب. واشتمل بفضائل التقوى 

والرحمة والعفة والتواضع والقناعة. وانسحاق القلب 

والاحتمال والصبر والوداعة. ولا تحد عن الإيمان 

الصحيح بربنا ومخلصنا يسوع المسيح. الذي هو 

 لسائر المسيحيين.أساس الدين. وبه يتم الخلاص 

Enlighten yourself by reading and learning 

with diligence all the concepts of the church. Treat 

God’s people with compassion and serve them 

with wisdom. Follow in this manner so you may 

reach the place of righteousness, and flee from 

suffering and wrath. 

 

بالمطالعة مواظباً على القراءة والتعليم  وأستضيء

بمعاني الكتب البيعية والتدرب بالعلوم الدينية 

والقوانين الشرعية وعامل شعب الله برأفة والحذق 

وسسهم بلين المسيح والسهولة والرفق. وسر في 

مناهج هذه الآداب. لتصل بها إلى مساكن الأبرار 

 م العذاب.فايزاً من ألي
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I command you to the greatest and most 

important commandment, that is to love everyone 

from all your heart with all honesty and clear 

conscious. It is the foundation of Christianity. 

 

وأوصيك الوصية الكبرى الضرورية. التي هي أصل 

يحية وهي أن تحب الجميع محبة قيام الشريعة المس

قلبية باخلاص الضمير وشهادة النية. والواجب عليك 

 أكثر من كل الوصايا البيعية.

Be alert and cautious when distributing the 

life-giving mysteries of the Lord to make certain it 

is done according to church rules and the 

commands of the Apostles. Do so earnestly and 

eagerly among every conceivable effort to achieve 

them. Be sure to know that the Cherubim and the 

Seraphim are standing in fear and trembling. Be 

aware of the extent of the Sacrifice in your hands, 

it is Christ Emmanuel, who gave Himself for you 

and all of us. 

 

وأفضل من كل ما سواه من الأوامر الرسولية. وهو 

الاحتراس عند توزيع سرائر الرب المحيية. ويكون 

ذلك منك بجد ونشاط واجتهاد. وتحقق أن الشاروبيم 

والسارافيم وقوف بالمخاوفة والارتعاد. وكن عارفاً 

بمقدار من هو ذبيح بين يديك. وانه المسيح عمانوئيل 

 .الذي بذل ذاته عنك وعليك

Know without doubt that you are breaking His 

fleshly parts. You are holding with your hands, the 

One whom Simeon the priest held in honor and 

glory. And the cup is truly His Blood, that is shed 

for our sins, by which He saved all of the captives. 

This Blood came forth to us from the true Vine, 

His Divine side after He commended His Spirit on 

the cross. 

 

واعلم أنك تقسم أعضاءه الناسوتية لا محالة. وتحمل 

على يديك الذي حمله سمعان الكاهن بالكرامة 

والجلالة. وإن هذه الكأس هي دمه المسفوك عن 

الخطايا. الذي به أنقذ من الجحيم جميع السبايا. النابع 

لنا من الكرمة الحقيقية الذي هو جنبه الألهى الزكي. 

 ى الصليب.من بعد أن سلم الروح عل

Truly this sacrament is a great mystery. This is 

the Holy Body and the Precious Blood by which 

all creation is saved. This is the Lamb of God who 

takes away the sins of the world, and draws all 

people unto Himself, the True Light. 

 

الخفي. هذا هو الجسد المقدس والدم  فيا لهذا السر

هذا هو حمل اللذان صار بهما خلاص الخليقة. الكريم 

 ايا العالم وجذبهم لنور الحقيقة.الله الذي رفع خط

 

Guard this treasure as the Cherubim guards the 

tree of Life. Be very cautious and careful, to be 

saved from all evil. Do not give the mysteries to 

any partaker unless he/she has good and pure 

conduct. Restore the one who goes astray, lest 

he/she dies and you are held accountable. The 

whole world will not be equal to even one atom of 

their lives which may be lost as a result of your 

negligence. 

 

فكن منهما لنفسك أيها الابن غاية الانتباه. واحرس 

هذه الذخيرة كحراسة الشاروبيم لشجرة الحياة. 

واحترز على هذه السرائر احترازاً يخلصك من 

الجرائر. ولا تناوله إلا للحسن السيرة. الصالح 

السمعة الطاهر السريرة. ورد من كانت طريقته 

في شريرة لئلا يقتل نفسه وتكون أنت السبب 

الجريرة. واحذر من الإهمال لئلا تحصل المضرة. فإن 

 العالم كله لا يساوي منه مثقالاً من ذرة.

In dispensing the sacraments, do so in order, 

calmness, tranquillity, caution, and carefulness. 

Show the Holy vessels once, twice, or even three 

وليكن توزيعك بترتيب ونظام وهدوء وسكون 

ض وحرص واحتراز والتفتيش برمق العيون وعر

الأواني المقدسة على من يكون حاد النظر. مرة 
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times to one with clear eyes and assure cleanliness 

so that your ministry may be acceptable, your 

intercession honored, your prayers beneficial, and 

so that the grace of God remains with you always. 

 

واثنين وثلاثة. فإن العياد أوكد من الخبر. لتكون 

خدمتك مقبولة ووساطتك مكرمة. وصلاتك نافعة 

 ونعمة الرب عليك سابغة.

May the Lord God, who is the head of the 

Church, giver of all honors, who established the 

priesthood on earth as it is in heaven, may He help 

you, support you and confirm you by His strength 

to assume this service all of your life. May He 

bless you and bless others through you. May He 

allow you to be enthroned with the 24 spiritual 

priest, and permit you to hear the happy voice that 

says: “Enter into the joy of your Master and inherit 

the kingdom prepared for you since the foundation 

of the world”. 

 

والرب الإله رأس الرئاسات واساس السيادات. 

وواهب الكرامات. مرتب درجات الكهنوت على 

الأرض كما هي عليه في السموات. يعينك ويعضدك 

ويساعدك ويؤيدك بقوته على القيام بفرائض خدمتك 

جميع أيام مدتك ويباركك ويبارك بك. وينصبك مع 

الأربعة والعشرين القسوس الروحانيين. ويسمعك 

لصوت المبهج القائل أدخل إلى فرح سيدك. لترث ا

 الملك المعد لك من قبل انشاء العالم.

May He forgive all of our sins and 

transgressions on Judgment Day. Through the 

intercession of our Lady, the theotokos, the holy 

Virgin Saint Mary, whose intercession are 

acceptable at all times and by our honorable 

witness and apostle, St. Mark the Evangelist, along 

with our masters the Patriarchs, Bishops, and all 

the martyrs and Saints who have pleased the Lord 

by their good deeds. Amen. 

 

لمسكين ويسامحني أنا البائس الحقير المتواني ا

تي في يوم الدين. بشفاعة سيدتنا كلنا ئابأثامي وسي

 العذراء مريم وفخر جنسنا السيدة البتول القديسة

المقبولة شفاعتها في كل حين. والشاهد الكريم مار 

كافة سادتنا البطاركة والأساقفة و يليالانجمرقس 

كل وورؤساء الكهنوت وسائر الشهداء والقديسين 

 آمين. .ه الصالحةمن أرضى الرب بأعمال

 

Commandment to be added if the newly consecrated is a monk 

ً سوم كان المر لو تزاد وصية  راهبا
 

Receive those who come to you confessing 

their sins, if you are trained for this act. The holy 

canon says that if the priest refuses a confessor, he 

is to be banished from the congregation. St. James 

tells the confessor and the one confessing, that this 

is a responsibility and a duty, saying “Confess 

your trespasses to one another, and pray for one 

another” (James 5:16), meaning the priest is to 

serve as a confessor to the people of God. 

 

ولا بأس أن تقبل المعترف إذا جاء إليك معترفاً 

بخطيته إن كنت مدرباً بهذه الصناعة فإن القانون 

الذي لا يقبل المعترف ينفي  إن الكاهنالمقدس يقول 

من الجماعة. ويعقوب الرسول يخبر المعترف 

والمعترف له جميعاً. أن ذلك واجباً وفرضاً. بقوله 

بعضاً. ويقول.  للمعترف اعترفوا بخطاياكم بعضكم

للمعترف له وليصلى بعضكم عن بعض أعنى الكاهن 

 عن الرعايا.

For he who turns back a sinner from the error 

of his way, saves a soul from death and covers a 

multitude of sins. You must take unto yourself an 

لأن الذي يرد الخاطئ عن طريق ضلالته يخلص نفساً 

من الموت ويستر كثرة من الخطايا ويجب أن تتخذ لك 

أباً شيخاً خبيراً بالمعالجة مشهوراً بالنجاح حتى 
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experienced, wise father, that will teach you how 

to give the proper medicine and ointment as befits 

the pain and the wounds, lest you put eye medicine 

on the foot, where it will not benefit but will result 

in weakening the limb and may cause the sick to 

perish because of lacking proper treatment. 

 

يعلمك أن تضع الدواء والمرهم بما يلائم الوجع 

والجراح. لئلا تضع دواء العين على الرجل فلا ينتفع 

و المتراخى المزمن فيصير بذلك ولا تشدد على العض

 هالكاً.

Inquire concerning the age, habits, desires and 

strengths, as a kind and compassionate Father. Be 

clam and friendly to all who come for your care 

according to the medicine required until they get 

cured of their illness and become whole. 

 

وكن سائلاً عن السن والعادة والوضع والزمان 

والطبع والمكان والإمكان والمزاج والتحصن. معتمداً 

في ذلك على أبي الرأفة والتحنن. ولاطف كل واحد 

من هؤلاء بما يلائمه من الدواء حتى يعود العليل من 

 مرضه إلى حال الصحة والاستوا.

May you be the spiritual ship which carries the 

blessings to the port of salvation. May you be an 

enlightened spiritual teacher who promotes his 

disciples to increase levels of devotion, so that you 

may be worthy of multiplied rewards. And May 

God grant you an abundance of heavenly 

goodness. Amen. 

 

لتكن مركباً روحانيأً تحمل البركات إلى ميناء 

الخلاص. ومعلماً روحانياً نورانياً ترفع المتعلمين إلى 

درجة الاختصاص. لتستحق بهذه الحلة الأجر 

المتضاعف ويسيغ عليك الرب الخير السمائى 

 آمين.المترادف. 

 

 



38 

 

Part 8: The Ordination of a Hegumen 

 رسامة القمص
 

He must be selected from the clergy. Wearing 

his black robe, he kneels before the Bishop who 

stands before the altar. 

إذا دعى قمص فليختار من الاكليروس. وليقف وهو 

قسيس. ويحنى ركبتيه مع الذين قدموه ال لبسلابس 

 أمام الأسقف وهو قائم قدام المذبح.

The bishop proceeds to pray the Thanksgiving 

prayer, then raises the incense and prays the 

following prayer, while looking toward the altar: 

 

الشكر ويرفع البخور ويقول  صلاة ل الأسقفويق

 متجه نحو هذه الصلاة ووجههثم صلاة البخور 

 المذبح.

 

O Lord, God of powers who brought us forth 

to share a portion of this service, You who search 

the hearts and minds, hear us through Your great 

mercy and purify us from all blemish of the flesh 

and the spirit. Remove our sins and iniquities as 

You remove clouds and smoke. Fill us with the 

divine power and grace of Your Only Begotten 

Son and the work of Your Holy Spirit. 

 

أيها الرب إله القوات الذي أتى بنا إلى نصيب هذه 

القلوب والكلى. ويفحص البشر يقيم فهم الخدمة الذي 

. وطهرنا من كل دنس الجسد تحننكاسمعنا بكثرة 

زق سحابة خطايانا وآثامنا مثل الدخان. م .والروح

ونعمة ابنك الوحيد وفعل من قوتك الإلهية أملأنا من 

 روحك القدوس.

Make us worthy for the service of this new 

covenant, so we can, worthily bear Your Holy 

Name, and serve Your divine mysteries through 

the priesthood. Do not allow us to participate in 

any transgressions but rather blot out our sins. 

 

يد. للعهد الجد لهذه الخدمة التي مستجوبين ولنكن

اسمك القدوس.  للكي باستحقاق نستطيع أن نحم

ونقف ونخدم كهنوت أسرارك الإلهية. ولا تدعنا 

 نشترك في الخطايا الغريبة بل امح التي لنا.

Grant us, O our King, not to make any errors, 

but rather give us the true understanding so we 

may speak accordingly and come close to Your 

altar. Receive unto yourself the fullness of the 

hegumenship that is for Your servant (…) who 

stands here awaiting Your heavenly gifts, for You 

are good and generous in mercy, for all those who 

call upon Your Holy Name. 

 

بل انعم لنا  .أن لا نصنع المايلات ملكنا وامنحنا يا

بمعرفة حقيقية لنقول ما يجب ونتقدم إلى مذبحك 

الكاملة التي ستصير الأيغومانسية المقدس واقبل إليك 

نتظر مواهبك السمائية. مهنا ( الواقف ه...) لعبدك

كثير الرحمة لكل الذين يدعون اسمك ولانك صالح 

 القدوس.

For you are all powerful along with Your Only 

Begotten Son Jesus Christ our Lord and the Holy 

Spirit. Now and at all times and unto the age of all 

ages. Amen. 

 

 
 

وقوى هو سلطانك مع ابنك الوحيد يسوع المسيح 

الآن وكل أوان وإلى دهر  ربنا مع الروح القدس.

 الدهور آمين.
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The Archdeacon then says: 

May the grace of our Lord Jesus Christ that 

perfects what we have caused by our weaknesses, 

through Your good will O God the Father and the 

Holy Spirit, dwell upon him who entered the holy 

altar with reverence and fear, prostrating and 

elevating his heart to You, O who resides in 

heaven, waiting for Your heavenly gifts, so he 

may be elevated from the deconship to the 

priesthood in the church of (…) and by its Holy 

altar.  Let us all pray so that the gift of the Holy 

Spirit dwell upon him. Amen. 

 

 :قول كبير الشمامسةي

نعمة ربنا يسوع المسيح المكملة لنقصنا بمسرة الله 

( هذا الذي دخل ...الأب والروح القدس تحل على )

المذبح المقدس بمخافة ورعدة منحنياً ورافعاً عيني 

قلبه إليك يا ساكن السماء منتظراً مواهبك السمائية. 

ة الأيغومانسيطقس القسيسية إلى رتبة  من لكي ينتقل

صلوا كلكم لكي تحل  ( والمذبح الطاهر....في بيعة )

 آمين. .عليه موهبة الروح القدس

People (3 times): 

 Lord have mercy. 

 

 :مرات( 3) الشعب

 .ارحمرب  يا

The Bishop looks toward the East and 

prays: 

 

 :الشرقيقول الأسقف هذه الصلاة ووجهه إلى 

Yes, O Lord, make him worthy for the call of 

priesthood, so that in worthiness and through Your 

love to mankind, he may worship and serve Your 

Holy Name and altar, and find mercy before You. 

 

لكي الأيغومانسية نعم يا رب اجعله مستحقاً لدعوة 

محبتك للبشر يستحق اسمك  قبلباستحقاق من 

م مذبحك المقدس. ويجد لقدوس. ويتعبد لك ويخدا

 .رحمة أمامك

 

For all mercy and compassion are through 

You, O God. And unto You is due all glory with 

Your Only begotten Son and the Holy spirit. Now 

and at all times and unto the age of all ages. 

Amen. 

 

عندك. وبك يليق المجد أيها  من والتحنن لأن الرحمة

الآن وكل أوان وإلى دهر الأب والابن والروح القدس. 

 آمين. .الدهور

 

The Bishop looks toward the West, places 

his right hand upon the head of the ordained 

and prays: 

 

اليمنى على  هضع يديالغرب وإلى  الأسقف لتفتثم ي

 ى قائلاً:صليرأسه و

 

O Master Lord, God the Pantocrator, Father of 

our Lord, God and Savior Jesus Christ, who 

knows everything before it happens, You have 

chosen Your servant (…) so he may become a 

father and guide to Your servants, these who are 

living here in the place of Your Holy Name. 

 

 

أيها السيد الرب الله ضابط الكل أب ربنا وإلهنا 

ومخلصنا يسوع المسيح الذي يعرف كل شئ قبل أن 

كي يصير أباً ومدبراً  (...)يكون. أنت اخترت عبدك 

لعبيدك هؤلاء الكائنين في موضع واحد لأجل اسمك 

 القدوس.



40 

 

For this we ask and entreat Your goodness, O 

Lover of Mankind, to look upon him and bless 

him, to purify him through the descent of wisdom 

and through Your Holy Spirit, so that he may be 

blameless day and night.  

 

من أجل هذا نسأل ونطلب منك يا محب البشر لكي 

روح قدسك  تنظر نظراً عليه وتباركه وتطهره بحلول

عليه. وتساعده في كل عمل صالح وتمنحه حكمة 

وقوة من قبل روحك القدوس ويكون بلا لوم نهاراً 

 وليلاً.

Grant him, O Master; a generous Spirit, 

meekness, love, patience and goodness, so he may 

please You with all good deeds. Make him an 

example before those whom he disciples, and 

make sure he practices what he preaches. 

 

انعم عليه يا سيدنا بروح رئاسي وبوداعة ومحبة 

وصبر وصلاح كي يكون مرضياً لك بالأعمال الحسنة 

ويكون عاملا بما ائنين تحت طاعته. إذ يصير مثالاً للك

 يعلمه.

Allow him to teach Your commandments and 

to be concerned with the purity, love and holiness 

of your people that they may be presented 

blameless unto Christ, the heavenly Groom. And 

may his good works be an acceptable and pure 

sacrifice, thus fulfilling the scripture: Let your 

light so shine before men, that they may see your 

good works and glorify Your father in heaven 

(Matthew 5:16). 

 

ثم يعلمهم وصايا ناموسك ويهتم بهم بطهارة ومحبة 

ليصير أطهاراً بلا عيب ويقدمهم إلى المسيح الختن 

السماوي ذبيحة نقية حية ومقبولة إذ يكمل عليه 

دام الناس لكي يروا المكتوب هكذا فليضئ نوركم ق

 وا أباكم الذي في السموات.أعمالكم الحسنة ويمجد

 

 

 Through the grace, compassion, and love of 

mankind, of Your only-begotten Son, our Lord, 

God and Savior Jesus Christ. Now and at all times 

and unto the age of all ages. Amen. 

أفات ومحبة البشر اللواتي لابنك الوحيد بالنعمة والر

الآن وكل أوان  ربنا وإلهنا ومخلصنا يسوع المسيح.

 وإلى دهر الدهور آمين.

 

The Bishop looks toward the East and 

prays: 

 

 :قائلاً إلى الشرق ويصلى  الأسقف ثم يلتفت

Peace be with you all. 

 
 .السلام للكل

Look unto us and our service, purify us from 

all pollution. Send Your grace from heaven upon 

this your servant, so he may be worthy through 

Your life, to perfect his priesthood without blame.  

أنظر علينا وعلى خدمتنا وطهرنا من كل دنس وارسل 

ن من السماء نعمتك على عبدك هذا لكي يستحق م

جهتك أن يكمل كهنوته بغير لوم لكي يفوز من قبلك 

 بمراحمك مع الذين أرضوا منذ البدء.

You are merciful in Your will toward us, and 

unto You is due all honor and worship from all 

people, O Father, Son and Holy Spirit. Now and at 

all times and unto the age of all ages. Amen. 

 

لأن الرحمة كائنة في ارداتك. وينبغي لك الإكرام من 

 كل أحد والسجود. أيها الأب والابن والروح القدس.

 الآن وكل أوان وإلى دهر الدهور آمين.
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The Bishop looks toward the West and 

draws the Cross on the forehead of the 

ordained and says: 

 قائلاً:رشم جبهته يالغرب وإلى  سقفالأ لتفتثم ي

 

(…) Hegumen on the Holy altar of the Holy, 

catholic and apostolic Church of God, in the city 

of (…), beloved of Christ, in the name of the Holy 

Trinity, Father, Son and Holy Spirit. Amen. 

 

بالبيعة المقدسة  دسعلى المذبح المقأيغومانس  (...)

الجامعة الرسولية كنيسة الله بالمدينة المحبة للمسيح 

سلاماً وبنياناً  بسم الأب والابن والروح القدس. .(...)

 لكنيسة الله المقدسة. آمين.

 

The Bishop looks toward the East and says: 

 
 :يقولو قشرالإلى  الأسقف لتفتثم ي

We call you (…) hegumen in the holy Church 

of God. Amen. 
إيغومانس في بيعة الله المقدسة.  (...)ندعوك يا 

 آمين.

  

The Archdeacon then says: 

(…) Hegumen on the Holy altar of the Holy 

Church of God, in the city of (…), beloved of 

Christ. 

 :يقول كبير الشمامسة

لبيعة الله الذي  مقدسعلى المذبح الأيغومانس  (...)

المقدسة الجامعة الرسولية بالمدينة المحبة للمسيح 

(...). 

 

The Bishop draws the Cross on the forehead 

of the ordained and says: 

 

 :ثم يقولجبهته  الأسقف يرشم

We thank You Oh Master the Pantocrator, for 

everything and in all things. We bless and glorify 

Your Holy Name, for You did great things, and 

poured out your gifts upon Your servant. 

نشكرك أيها السيد ضابط الكل من أجل كل حال وفي 

كل حال. ونبارك ونمجد أسمك القدوس لأنك صنعت 

 معنا عظائم وأفضت موهبتك على عبدك هذا.

We ask and entreat You, O Lord, to hear us 

through Your great mercy, and be pleased with the 

ordination of Your servant as hegumen, by the 

descent of Your Holy Spirit upon him. 

 

نسأل ونطلب منك يا سيد أن تسمعنا من قبل كثرة 

رأفتك وسر بالتكريس الذي للايغومانوسية الصائرة 

 ل حلول روحك القدوس عليه.لعبدك هذا من قب

We ask and pray to You, O Lord, to hear us 

and verify the call of this hegumen in purity, grace 

and goodness. 

 

دعوة نسألك ونبتهل إليك يا سيد أن تسمعنا وتقوم 

 .اختياره بطهارة ونعمة صلاحك

 

Permit us along with him, to receive the 

rewards of the wise steward, as have all those who 

have fulfilled Your will since the beginning and 

who wait the appearance of our Lord, God and 

Savior Jesus Christ, the One who is glorified with 

the Father and the Holy Spirit. Now and at all 

times and unto the age of all ages. Amen. 

 واخترتنا معه للخير لكي نأخذ مع كل من صنع إرادتك

البدء أجرة الوكيل الأمين الحكيم في ظهور ربنا  منذ

له المجد  هذا الذيوإلهنا ومخلصنا يسوع المسيح. 

الآن وكل أوان وإلى دهر مع الآب والروح القدس. 

 آمين. .الدهور
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A Commandment for the Hegumen 

 مصللق وصية
 

Know this O son, as you have been entrusted 

with the rank of hegumenship, which comes from 

the Lord. Be of great interest in your teaching and 

demonstrate it by your good works. 

  

ة التي أؤتمنت عليها غنياعلم أيها الابن أن الرتبة ال

لرب التي هي الايغومانوسية فليكن لك إذا من قبل ا

 عظم اهتمام بكلام التعليم وأظهر أولاً بأعمالاً حسنة.

. Teach your people well for you will give an 

account to God according to the apostolic 

teachings. Watch for the souls of your people and 

guide them by your example even more than by 

the preaching of good words. Reproach the sinner, 

as the apostolic rules says, in meekness and 

friendship. Suffer with them when they hurt, for 

they are your limbs. 

 

ثم علمها لشعبك هذا الذي تعطي الجواب عنه لله 

ساهراً على نفوسهم حسب عظة المعلم الرسول. وكن 

وأهدهم إلى الأعمال الحسنة إذ تصنعها أكثر مما 

تتكلم بها. بكت الخطاة كالناموس الرسولي بالدعة 

 وبالبشاشة وتألم عنهم لأنهم أعضاءك.

Be alert and cautious not to allow a fox to 

harm your sheep. Defend the Word in truth and 

perfect the scripture that says: “We then who are 

strong ought to bear with the scruples of the weak, 

and not to please ourselves” (Romans 15:1). So 

that we too, may hear the words: “Well done, good 

and faithful servant; you were faithful over a few 

things, I will make you ruler over many things. 

Enter into the joy of your Lord” (Matthew 25:21).  

واعمل كل الحرص أن لا تدع الذئب يلمس القطيع. 

واقطع بكلمة الحق وكمل القول المكتوب. ينبغي لنا 

نحن الأقوياء أن نحتمل ضعف الضعفاء ولا نرضى 

ذواتنا لكي تسمع أنت أيضاً نعماً أيها العبد الصالح 

الأمين كما وجدت أميناً في القليل أنا اجعلك على 

 الكثير أدخل إلى فرح سيدك.
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Part 9: Releasing the Zennar for Deacons 

 حل زنار الشمامسة
 

 

The Prayer of Thanksgiving 

 صلاة الشكر
 

Pìprecbuteroc@ 

 Marensep`hmot ̀ntotf 

`mpireferpe;nanef ouoh ̀nnayt@ 

Vnou] Viwt `mPen[oic ouoh 

Pennou] ouoh Pencwtyr Iycouc 

Pì,rictoc. 

Priest: 

 Let us give thanks to the 

beneficent and merciful 

God, the Father of our Lord, 

God and Savior, Jesus 

Christ. 

 الكاهن:

فلنشكر صانع الخيرات، الرحوم 

أبا ربنا وإلهنا ومخلصنا  الله

 يسوع المسيح.

 

 Je afer̀ckepazin `ejwn. 

Aferbòy;in ̀eron. Af`areh ̀eron.  

Afsopten ̀erof af]`aco ̀eron. 

Af]toten afenten sa ̀e`hryi 

`etaiounou ;ai. 

 For He has covered us, 

helped us, guarded us, 

accepted us to Himself, 

spared us, supported us, and 

have brought us to this 

hour. 

لأنه سترنا وأعاننا وحفظنا وقبلنا 

إليه وأشفق علينا وعضدنا وأتى 

 بنا إلى هذه الساعة.

 N;of on maren]ho ̀erof hopwc 

`ntef`areh ̀eron@ qen pai ̀ehoou e;ouab 

vai nem nìehoou tyrou ̀nte penwnq@ 

qen hiryny niben ̀nje pipantokratwr 

P[oic Pennou]. 

 Let us also ask Him, the 

Lord our God, the 

Pantocrator, to guard us in 

all peace this holy day and 

all the days of our life. 

هو أيضاً فلنسأله أن يحفظنا في 

هذا اليوم المقدس وكل أيام حياتنا 

بكل سلام الضابط الكل الرب 

 إلهنا.

Pidiakwn@ 

  Proceuxac;e. 

Deacon: 

 Pray. 
 ماس:الش

  صلوا

Pilaoc@ 

 Kurìe ̀ele`ycon. 

 

People: 

 Lord have mercy. 
 الشعب:

 ارحمرب  يا
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Pìprecbuteroc@ 

 Vnyb P[oic Vnou] 

pipantokratwr@ Viwt ̀mPen[oic 

ouoh Pennou] ouoh Pencwtyr Iycouc 

Pì,rictoc.  

Priest: 

 O Master, Lord, God 

the Pantocrator, the Father 

of our Lord, God and 

Savior, Jesus Christ.  

 الكاهن:

أيها السيد الرب الإله ضابط الكل 

أبو ربنا وإلهنا ومخلصنا يسوع 

  المسيح.

 Tensep̀hmot ̀ntotk kata hwb 

niben nem e;be hwb niben nem qen 

hwb niben. 

 We thank You for 

everything, concerning 

everything, and in 

everything. 

نشكرك على كل حال ومن أجل كل 

 حال وفى كل حال.

 Je aker̀ckepazin ̀ejwn. 

Akerbòy;in ̀eron@ ak̀areh ̀eron@  

Aksopten ̀erok ak]̀aco ̀eron@ 

Ak]toten akenten sa `e`hryi `etai 

ounou ;ai. 

 For you have covered 

us, helped us, guarded us, 

accepted us to Yourself, 

spared us, supported us, and 

have brought us to this 

hour. 

لأنك سترتنا وأعنتنا وحفظتنا 

وقبلتنا إليك وأشفقت علينا 

وعضدتنا وأتيت بنا إلى هذه 

 الساعة.

Pidiakwn@ 

 Twbh hina ̀nte Vnou] nai nan@ 

`ntefsenhyt qaron@ ̀ntefcwtem 

`eron@ `nteferbo`y;in eron@ ̀ntef[i 

`nni]ho nem nitwbh ̀nte nye;ouab 

`ntaf ̀ntotou ̀e`hryi ̀ejwn ̀epìaga;on 

`ncyou niben@ ̀ntef,a nennobi nan 

`ebol. 

Deacon: 

 Pray that God have 

mercy and compassion on 

us, hear us, help us, and 

accept the supplications and 

prayers of His saints, for 

that which is good on our 

behalf at all times, and 

forgive us our sins. 

 الشماس:

اطلبوا لكي يرحمنا الله ويتراءف 

علينا ويسمعنا ويعيننا ويقبل 

سؤالات وطلبات قديسيه منهم 

ويغفر  ،بالصلاح عنا في كل حين

 لنا خطايانا.

 

 

Pilaoc@ 

 Kurìe ̀ele`ycon. 

People: 

 Lord have mercy. 
 الشعب:

 .يا رب ارحم

Pìprecbuteroc@ 

 E;be vai ten]ho ouoh tentwbh 

`ntekmet̀aga;oc pimairwmi@ myic nan 

e;renjwk ̀ebol ̀mpaike`ehoou e;ouab 

Priest: 

 Therefore, we ask and 

entreat Your goodness, O 

Lover of mankind, grant us 

to complete this holy day, 

and all the days of our life, 

 الكاهن:

من أجل هذا نسأل ونطلب من 

امنحنا أن  صلاحك يا محب البشر

نكمل هذا اليوم المقدس وكل أيام 

  حياتنا بكل سلام مع خوفك.



45 

 

vai@ nem ni`ehoou tyrou ̀nte penwnq@ 

qen hiryny niben nem tekho]. 

in all peace with Your fear. 

 V;onoc niben@ Piracmoc niben@ 

`energìa niben ̀nte ̀pcatanac@ ̀pco[ni 

`nte hanrwmi euhwou@ nem p̀twnf 

èp̀swi ̀nte hanjaji nyethyp nem 

nye;ouwnh ̀ebol. 

 All envy, all temptation, 

all the work of Satan, the 

counsel of wicked men and 

the rising up of enemies, 

hidden and manifest, 

كل حسد وكل تجربة وكل فعل 

 الشيطان ومؤامرة الناس الأشرار

 وقيام الأعداء الخفيين والظاهرين

alitou ̀ebol haron  

nem ̀ebol ha peklaoc tyrf 

nem ̀ebolha taikolumby;ra ;ai 

nem ̀ebol ha paima e;ouab ̀ntak vai. 

 take them away from us, 

and from all Your people, 

and from this basin and 

from this, Your holy place. 

 انزعها عنا

 وعن سائر شعبك

 وعن هذه الجرن

 وعن موضعك المقدس هذا.

 Ny de e;naneu nem nyeternofri 

cahni ̀mmwou nan. Je ̀n;ok pe ̀etak] 

`mpiersisi nan@ ̀ehwmi ̀ejen nihof nem 

nì[ly@ nem ̀ejen ]jom tyrc ̀nte 

pijaji. 

 But those things which 

are good and profitable do 

provide for us, for it is You 

who have given us the 

authority to tread on 

serpents and scorpions, and 

upon all the power of the 

enemy. 

أما الصالحات والنافعات فارزقنا 

 إياها لأنك أنت الذي أعطيتنا

السلطان أن ندوس الحيات 

 والعقارب وعلى كل قوات العدو.

 Ouoh ̀mperenten ̀eqoun 

`epiracmoc@ alla nahmen ̀ebol ha 

pipethwou. 

 And lead us not into 

temptation, but deliver us 

from the evil one. 

ولا تدخلنا في تجربة، لكن نجنا 
 من الشرير.

 Qen pìhmot nem nimetsenhyt 

nem ]metmairwmi ̀nte pekmonogenyc 

`nSyri@ Pen[oic ouoh Pennou] ouoh 

Pencwtyr Iycouc Pi,̀rictoc. 

 By the grace, 

compassion, and love of 

mankind, of Your only-

begotten Son, our Lord, 

God and Savior Jesus 

Christ. 

بالنعمة والرأفات ومحبة البشر 
ك الوحيد ربنا وإلهنا اللواتي لابن

 ومخلصنا يسوع المسيح.

 Vai ̀ete ̀ebol hitotf ̀ere pìwou 

nem pitaio nem pìamahi nem 

]̀prockunycic@ er̀perpi nak nemaf@ 

 Through Whom the 

glory, the honor, the 

dominion, and the worship 

are due unto You, with Him 

and the Holy Spirit, the 

Giver of Life, Who is of one 

هذا الذي من قبله المجد والإكرام 
والعز والسجود تليق بك معه مع 
الروح القدس المحيي المساوي 

 لك.
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nem Pìpneuma e;ouab ̀nreftanqo 

ouoh ̀nomooucioc nemak. 

essence with You. 

 }nou nem ̀ncyou niben nem sa 

`eneh nìeneh tyrou@ ̀amyn. 

 Now and at all times 

and unto the ages of all 

ages. Amen. 

الآن وكل أوان وإلى دهر الدهور 
 آمين.

 

The Prayer for Offering the Incense 
The priest puts five spoonful of incense in the censer, while signing the cross in the first 

three times and says: 

 يقولو )الثلاثة مرات الأولي فقط( المجمرة وهو يرشم درج البخور فيالكاهن خمس أياد بخور ثم يضع 

 

Pìprecbuteroc@ 

Qen ̀vran ̀mViwt nem Psyri nem 

Pìpneuma e;ouab ounou] ̀nouwt. 

Priest: 

In the name of the Father 

and the Son and the Holy 

Spirit, one God. 

 :الكاهن

ب والابن والروح باسم الآ

 القدس، إله واحد. آمين.

 F`cmarwout ̀nje Vnou] Viwt 

pipantoratwr@ ̀amyn. 

 Blessed be God the 

Father, the Pantocrator. 

Amen. 

 مبارك الله الآب ضابط الكل. آمين.

Pidiakwn@ 

 Amyn 

Deacon: 

 Amen 

 الشماس:

 آمين.

Pìprecbuteroc@ 

F`cmarwout ̀nje pefmonogenyc 

`nSyri Iycouc Pi,̀rictoc Pen[oic@ 

`amyn. 

Priest: 

Blessed be His only-

begotten Son, Jesus Christ 

our Lord. Amen 

 :الكاهن

مبارك ابنه الوحيد يسوع المسيح 

 ربنا. آمين.

Pidiakwn@ 

 Amyn 

Deacon: 

 Amen 

 الشماس:

 آمين.

Pìprecbuteroc@ 

F`cmarwout ̀nje Pìpneuma e;ouab 

`mparaklyton@ ̀amyn. 

Priest: 

Blessed be the Holy 

Spirit, the Paraclete. Amen 

 :الكاهن

مبارك الروح القدس المعزي. 

 آمين.

Pidiakwn@ 

 Amyn 

Deacon: 

 Amen 

 الشماس:

 آمين.
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Pìprecbuteroc@ 

Oùwou nem outaio@ outaio nem 

oùwou@ ̀n]pan`agia ̀triac Viwt nem 

Psyri nem Pìpneuma e;ouab. 

Priest: 

Glory and honor, honor 

and glory to the All-Holy 

Trinity, the Father and the 

Son and the Holy Spirit. 

 :الكاهن

مجدا وإكراما، إكراما ومجدا، 

للثالوث القدوس، الآب والابن 

 والروح القدس.

}nou nem ̀ncyou niben nem sa 

`eneh ̀nte ni`eneh tyrou@ ̀amyn. 

Now and at all times and 

unto the ages of all ages. 

Amen. 

الآن وكل أوان وإلي دهر الدهور 

 كلها. آمين.

 

Then the priest prays inaudibly: 

 الكاهن سراً  ليثم يص

 

Pìprecbuteroc@ 

 Vnou] vỳetafswp ̀erof 

`nnidwron ̀nte Abel pì;myi@ nem 

];ucia ̀nte Nwè nem Abraam@ nem 

pìc;oinoufi ̀nte Aàrwn nem 

Za,ariac. 

Priest: 

 O God, who received to 

Yourself the offerings of 

the righteous Abel, the 

sacrifice of Noah and 

Abraham, and the incense 

of Aaron and Zachariah. 

 :الكاهن

ابيل يا الله الذي قبل إليه قرابين ه

الصديق وذبيحة نوح وإبراهيم 

 .وبخور هارون وزكريا

Pidiakwn@ 

 Proceuexac;e ̀uper tyc ;uciac 

`ymwn ̀procverontwn. 

Deacon: 

 Pray for our sacrifice 

and those who have brought 

it. 

 :الشماس

صلوا من أجل ذبيحتنا والذين 

  قدموها

Pìprecbuteroc@ 

 Swp ̀erok ̀mpaìc;oinoufi vai 

`ebolqen nenjij ̀anon qa nirefernobi@ 

`eoùc;oi ̀nc̀;oinoufi@ ̀eou,w ̀ebol ̀nte 

nennobi nem ̀pcwjp ̀mpeklaoc. 

Priest: 

 Receive to Yourself this 

incense at the hands of us 

sinners, as a sweet savor of 

incense unto the remission 

of our sins and those of the 

fullness of Your people. 

 :الكاهن

إليك هذا البخور من أيدينا  اقبل

نحن الخطاة رائحة بخور غفرانا 

 .نا مع بقية شعبكالخطاي

 Je ̀f`cmarwout ouoh ̀fmeh ̀nẁou 

`nje pekran e;ouab@ Viwt nem Psyri 

nem Pìpneuma e;ouab. 

 

 For blessed and full of 

glory is Your holy name, O 

Father and Son and Holy 

Spirit. 

 اسمكمبارك ومملوء مجدا  هلأن

 والابنأيها الآب  ،القدوس

 .والروح القدس
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 }nou nem ̀ncyou niben@ nem sa 

`eneh ̀nte nìeneh tyrou@ ̀amyn. 

 Now, and at all times, 

and unto the ages of all 

ages. Amen. 

 .وإلى دهر الدهور أوانالآن وكل 

 .آمين

 

While the priest offers incense, the people chant the 

Verses of Cymbals. 
رتل الشعب ي ،خورللب الكاهن رفعوأثناء 

 .أرباع الناقوس

 

Verses of Cymbals 

 أرباع الناقوس
 

Adam Verses of Cymbals (Sunday to Tuesday) 

 دام )الأحد إلي الثلاثاء(الآ مأرباع الناقوس في الأيا
 

Amwini marenouwst@ ̀n}t̀riac 

e;ouab@ ̀ete Viwt nem Psyri@ nem 

Pìpneuma e;ouab. 

 O come let us worship, 

the holy Trinity, the Father, 

the Son, and the Holy 

Spirit. 

تعالوا فلنسجد للثالوث القدوس 

الذي هو الأب والابن والروح 

 القدس.

Anon qa nilaoc@ ̀n,̀rictianoc@ 

vai gar pe Pennou]@ ̀nàly;inoc. 

 We the Christian 

people, for He is our true 

God. 

نحن الشعوب المسيحيين لأن هذا 

 الحقيقي. إلهناهو 

Ouon ouhelpic ̀ntan@ qen 

;ye;ouab Maria@ ̀ere Vnou] nai nan@ 

hiten nec̀precbìa. 

 We have hope, in Saint 

Mary, that God will have 

mercy upon us, through her 

intercessions. 

لنا رجاء في القديسة مريم. الله 

 يرحمنا بشفاعاتها.

 

Watos Verses of Cymbals (Wednesday to Saturday) 

 الواطس )الأربعاء إلي السبت( مأرباع الناقوس في الأيا

 

Tenouwst ̀mViwt nem Psyri@ 

nem Pìpneuma e;ouab@ }`triac 

e;ouab @ ̀nomooucioc. 

 We worship the Father 

and the Son, and the Holy 

Spirit, the Holy Trinity, one 

in essence.  

والروح  والابننسجد للآب 

 المساويالقدس الثالوث القدوس 

 الجوهر. في

<ere ]ek̀klycia@ ̀pyi ̀nte 

niaggeloc@ ,ere ]par;enoc@ ̀etacmec 

Pencwtyr. 

 Hail to the Church, the 

house of the angels, hail to 

the Virgin, who gave birth 

to our Savior. 

السلام للكنيسة بيت الملائكة 

ولدت  التيالسلام للعذراء 

 مخلصنا.
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Continuation of Verses of Cymbals (in all days) 

  متكملة أرباع الناقوس في كل الأيا
 

<ere ne Maria@ ][rompi e;necwc@ 

;ỳetacmici nan@ ̀mVnou] piLogoc. 

 Hail to you Mary, the 

beautiful dove, who has 

born unto us, God the 

Logos. 

الحمامة  ،السلام لك يا مريم

الله  ،التي ولدت لنا ،الحسنة

 الكلمة.

<ere ne Maria@ qen ou,ere 

efouab@ ,ere ne Maria@ `;mau 

`mvye;ouab. 

 Hail to you Mary, a 

holy hail, hail to you Mary, 

the Mother of the Holy. 

ً  ،لام لك يا مريمالس  ،سلاماً مقدسا

 أم القدوس. ،السلام لك يا مريم

<ere Mi,ayl@ pinis] 

`nàr,iaggeloc@ ,ere Gabriyl@ picwtp 

`mpifaisennoufi 

 Hail to Michael, the 

great archangel, hail to 

Gabriel, the Announcer. 

رئيس الملائكة  ،السلام لميخائيل

 المبشر. ،يالالسلام لغبر ،العظيم

<ere ni,eroubim@ ,ere niceravim@ 

,ere nitagma tyrou@ ̀nèpouranion. 

 Hail to the Cherubim, 

hail to the Seraphim, hail to 

all the heavenly orders. 

السلام  ،السلام للشاروبيم

 ،السلام لجميع ،للسارافيم

 الطغمات السمائية.

Iycouc Pi,̀rictoc ̀ncaf nem voou@ 

`n;of ̀n;of pe nem sa ̀eneh@ qen 

ouhupoctacic ̀nouwt@ tenouwst 

`mmof ten]̀wou naf.  

Jesus Christ the same 

yesterday, today and 

forever, in one hypostasis, 

we worship and glorify 

Him. 

يسو ع المسيح هو هو أمس 

واليوم و إلي الأبد باقنوم واحد 

 جده.نسجد له و نم

<ere Iwannyc@ pinis] 

`m̀prodromoc@ ,ere piouyb@ ̀pceggenyc 

`nEmmanouyl.  

 Hail to John, the great 

forefunner, hail to the 

priest, the kinsman of 

Emmanuel. 

السابق العظيم.  ،السلام ليوحنا

 نسيب عمانوئيل. ،السلام للكاهن

<ere na[oic `nio]@ ̀n`apoctoloc@ 

,ere nima;ytyc@ ̀nte Pen[oic Iycouc 

Pì,rictoc. 

 Hail to my masters and 

fathers the apostles, hail to 

the disciples, of our Lord 

Jesus Christ.  

الآباء الرسل.  لسادتي،السلام 

ربنا يسوع  ،السلام لتلاميذ

 المسيح.

<ere nak `w pimarturoc@ ,ere 

pieuaggelictyc@ ,ere pìapoctoloc@ 

abba Markoc pi;e`wrimoc.  

 Hail to you, O martyr, 

hail to the evangelist, hail 

to the apostle, Mark the 

beholder of God.  

السلام  ،السلام لك أيها الشهيد

 ،السلام للرسول ،للانجيلى

 مرقس ناظر الإله. 
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<ere Ctevanoc@ pisorp 

`mmarturoc@ ,ere pìar,idiakwn@ 

ouoh ̀t̀cmarwout. 

 Hail to Stephen, the 

first martyr, hail to the 

blessed archdeacon. 

الشهيد  ،السلام لاستفانوس

 ،، السلام لرئيس الشمامسةالأول

 المبارك.

<ere nak `w pimarturoc@ ,ere 

piswij ̀ngenneoc@ ,ere pìa;lovoroc@ 

pa[oic ̀pouro Ge`wrgioc. 

 Hail to you O martyr, 

hail to the courageous hero, 

hail to the struggle mantled, 

my master the prince 

George. 

السلام  ،السلام لك أيها الشهيد

السلام للابس  ،للشجاع البطل

 الملك جؤرجيوس. سيدي ،الجهاد

<ere nak `w pimarturoc@ ,ere 

piswij ̀ngenneoc@ ,ere pìa;lovoroc@ 

Vilopatyr Merkourioc. 

 Hail to you O martyr, 

hail to the courageous hero, 

hail to the struggle mantled, 

Philopateer Mercurius. 

السلام لك أيها الشهيد. السلام 

السلام للابس  ،للشجاع البطل

 الجهاد، فيلوباتير مرقوريوس.

<ere nak `w pimarturoc@ ,ere 

piswij ̀ngenneoc@ ,ere pìa;lovoroc@ 

abba Myna ̀nte niVaiat. 

 Hail to you O martyr, 

hail to the courageous hero, 

hail to the struggle mantled, 

Abba Mena of Vayat. 

السلام لك أيها الشهيد. السلام 

السلام للابس  ،للشجاع البطل

 الجهاد أبا مينا البياضى.

<ere peniwt abba Antwnioc@ 

piqybc ̀nte ]metmona,oc@ ,ere 

peniwt abba Paule@ pimenrit ̀nte 

Pì,rictoc. 

Hail to our father Abba 

Antony, the lamp of 

monasticism, hail to our 

father Abba Paul, the 

beloved of Christ. 

السلام لأبينا أنطونيوس سراج 

الرهبنة. السلام لأبينا أنبا بولا 

 المسيح.حبيب 

 <ere na[oic `niot@ ̀mmainousyri@ 

abba Pisoi nem abba Paule@ 

nimenra] ̀nte Pì,rictoc. 

Hail to my masters and 

fathers, the lovers of their 

children, Abba bishoy and 

Abba Paul the beloved of 

Christ. 

 

السلام لسادتنا الآباء محبي 

وأنبا بولا، أولادهما: أنبا بيشوي 

 أحباء المسيح.

 

Ten]ho ̀erok ̀w Uioc :eoc@ 

e;rek̀areh ̀e`pwnq ̀mpenpatriar,yc 

papa abba (...) piar,ìereuc@ 

matajrof hijen pef ̀;ronoc. 

If the Pope is present: 

We ask You, O Son of 

God, to keep the life of our 

patriarch, pope Abba (…) 

the archpriest, confirm him 

on his throne. 

 في حضور البابا:

نسألك يا أبن الله. أن تحفظ حياة 

( رئيس ...بطريركنا البابا أنبا )

 كرسيه. علىالكهنة ثبته 
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Nem pefke`svyr ̀nlitourgoc@ 

peniwt e;ouab ̀ndikeoc@ abba (...) 

pimytropolityc@ matajrof hijen 

pef̀;ronoc. 

If a Metropolitan is 

present: 
 And his partner in the 

liturgy, our holy and 

righteous father, Abba (…) 

the metropolitan, confirm 

him on his throne. 

 في حضور مطران:

وشريكه في الخدمة أبانا القديس 

 علىالبار أنبا )...( المطران. ثبته 

 كرسيه.

 

Nem pefke`svyr ̀nlitourgoc@ 

peniwt e;ouab ̀ndikeoc@ abba (...) 

pìepickopoc@ matajrof hijen 

pef̀;ronoc. 

If a Bishop is present: 
 And his partner in the 

liturgy, our holy and 

righteous father, Abba (…) 

the bishop, confirm him on 

his throne.  

 في حضور أسقف:

وشريكه في الخدمة أبانا 

ديس البار أنبا )...( الأسقف الق

 كرسيه. علىثبته 

 

Nem nefke`svyr ̀nlitourgoc@ 

nenio] e;ouab ̀ndikeoc@ 

nimytropolityc nem nìepickopoc 

neet,y neman@ matajroou hijen 

noù;ronoc. 

If there Metropolitan(s) 

and Bishop(s) are present: 
 And his partners in the 

liturgy, our holy and 

righteous fathers, the 

metropolitans and the 

bishops who are present 

with us, confirm them on 

their thrones. 

 في حضور مطران وأسقف:

 آبائناوشركائه في الخدمة 

القديسين الأبرار، المطارنة 

. ثبتهم الحاضرين معنا والأساقفة

 كراسيهم. على

Pouro ̀nte ]hiryny@ moi nan 

`ntekhiryny@ cemni nan ̀ntekhiryny@ 

,a nennobi nan ̀ebol. 

O King of peace, grant us 

Your peace, render unto us 

Your peace, and forgive us 

our sins. 

يا ملك السلام اعطنا سلامك قرر 

 لنا خطايانا. واغفرلنا سلامك 

Jwr ̀ebol ̀nnijaji@ ̀nte 

]ek̀klycìa@ ̀aricobt ̀eroc@ ̀nneckim sa 

`eneh.  

Disperse the enemies, of 

the Church, and fortify her, 

that she may not be shaken 

forever. 

 ،وحصنها ،فرق أعداء الكنيسة

 .الأبدإلى  ،فلا تتزعزع

Emmanouyl Pennou]@ qen 

tenmy] ]nou@ qen ̀p`wou ̀nte Pefiwt@ 

nem Pìpneuma e;ouab. 

Emmanuel our God, is now 

in our midst, with the glory 

of His Father, and the Holy 

Spirit. 

 ،وسطنا الآن في ،عمانوئيل إلهنا

 والروح القدس. ،بمجد أبيه

Ntef̀cmou ̀eron tyren@ ̀nteftoubo 

`nnenhyt@ ̀nteftal[o ̀nniswni@ ̀nte 

May He bless us all, and 

purify our hearts, and heal 

the sicknesses, of our souls 

ر قلوبنا ،ليباركنا كلنا  ،ويطه ِّ

نفوسنا  ،ويشفى أمراض

 وأجسادنا.
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nen'u,y nem nencwma. 
and bodies. 

Tenouwst ̀mmok ̀w Pi,̀rictoc@ 

nem Pekiwt ̀nàga;oc@ nem Pìpneuma 

`e;ouab@ je ak̀i (aktwnk) akcw] 

`mmon. 

We worship You O Christ, 

with Your Good Father, 

and the Holy Spirit, for 

You have come (risen) and 

saved us. 

مع أبيك  ،نسجد لك أيها المسيح

لأنك  ،والروح القدس ،الصالح

 ( وخلصتنا.قمتأتيت )

 

The prayer of incense for the Pauline Epistle 
 أوشية بخور البولس

 

Pìprecbuteroc@ 

Vnou] pinis] pisàeneh@ 

piatar,y ouoh piatjwk@ pinis] qen 

pefco[ni ouoh pijwri qen nef`hbyoùi@ 

vyetqen mai niben ouoh etsop nem 

ouon niben. 

Priest: 

O God the great, the 

eternal, without beginning 

and without end, great in 

His counsel and mighty in 
His works, who is in all 

places, dwells with 

everyone. 

 

 الكاهن:

يا الله العظيم الأبدي الذي بلا 

نهاية العظيم في مشورته والقوى 

في أفعاله الذي هو في كل مكان 

 .وكائن مع كل أحد

Swpi neman hwn pennyb qen 

taiounou ;ai@ ouoh ̀ohi ̀eratk qen 

tenmy] tyrou. 

Be with us also, O our 

Master, in this hour and 

stand in the midst of us all. 

كن معنا نحن أيضاً يا سيدنا في 

هذه الساعة وقف في وسطنا 

 .كلنا

Matoubo ̀nnenhyt@ ouoh 

`arìagiazin ̀nnen'u,y@ ̀arika;arizin 

`mmon ̀bolha nobi niben@ ̀etanaitou 

qen penouws@ nem penouws an@ ouoh 

myic nan ̀eer̀procverin ̀mpek̀m;o 

`nhansouswousi ̀nlogikon@ nem 

han;ucia `nc̀mou. 

 

Purify our hearts and 

sanctify our souls. Cleanse 

us from all sins which we 

have done willingly and 

unwillingly and grant to us 

to offer before you rational 

sacrifices and sacrifices of 

blessing. 

ونقنا  أنفسناطهر قلوبنا وقدس 

من كل الخطايا التي صنعناها 

بإرادتنا وبغير إرادتنا وإمنحنا ان 

نقدم أمامك ذبائح ناطقة وصعائد 

 .بركة

Pidiakwn@ 

Proceuxac;e ̀uper tyc ;uciac 

`ymwn ̀procverontwn. 

Deacon: 

 Pray for our sacsrifice 

and for those who have 

brought it. 

 الشماس

صلوا من أجل ذبيحتنا والذين 

 .قدموها
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Pìprecbuteroc@ 

Nem oùc;oinoufi ̀m̀pneumatikon@ 

efnyou caqoun ̀mpikatapetacma@ qen 

pima e;ouab ̀nte nye;ouab `ntak. 

Ouoh ten]ho ̀erok pennyb... 

Priest: 

And a spiritual incense 

entering within the veil in 

the holy place of your 

holies. 

And we ask you, O our 

Master, remember O Lord 

the peace of your one only 

holy catholic... 

 الكاهن:

وبخوراً روحياً يدخل إلى الحجاب 

 .في موضع قدس أقداسك

 

نسألك يا سيدنا أذكر يا رب سلام 

كنيستك الواحدة الوحيدة 

 ...قدسةالم

 

As mentioned in the offering of incense in the 

Vespers and Matins prayers, the bishop says the Three 

Small Litanies for the peace of the Church, the pope, and 

the Assemblies, while encircling the altar three times and 

offering incense. The deacon says the appropriate 

responses while facing him. 

)السلامة  ثم يكمل الأواشي الثلاثة الصغار

كما في رفع البخور  والآباء والاجتماعات(

وهو يدور حول المذبح ثلاثة دورات ويبخر، 

 .هويقول الشماس ابروساتها وهو دائر مقابل

 

The Hymn of the Virgin (The Censer) 

 ء )المجمرة(لحن العذرا
 

Taisoury ̀nnoub ̀nka;aroc etfai 

qa pìarwmata@ etqen nenjij 

`nAarwn piouyb eftale oùc;oinoufi 

`e`pswi ̀ejen pimànerswousi.  

This censer of pure 

gold, bearing the aroma, is 

in the hands of Aaron the 

priest, offering up incense 

on the altar. 

ذه المجمرة الذهب النقي ه

التي في يدي  ،الحاملة العنبر

 علىيرفع بخوراً  ،هرون الكاهن

 المذبح.

Tenouwst ̀mmok ̀w Pì,rictoc 

nem Pekiwt ̀nàga;oc nem Pìpneuma 

e;ouab je ak̀i (aktwnk) akcw] ̀mmon 

nai nan.  

We worship You, O Christ, 

with Your good Father and 

the Holy Spirit, for you 

have come (risen) and 

saved us. Have mercy on 

us. 

المسيح، مع أبيك  أيهانسجد لك 

 لأنك، والروح القدسالصالح 

 . ارحمناوخلصتنا.  ()قمت أتيت

 

The Pauline Epistle 
 البولس

 

Pauloc `vbwk ̀mpen[oic Iycouc 

Pì,rictoc @ pìapoctoloc et;ahem@ 

vỳetau;asf ̀epihisennoufi ̀nte 

Vnou]. 

 Paul, the servant of our 

Lord Jesus Christ, called to 

be an apostle, appointed to 

the Gospel of God. A 

chapter from the first epistle 

of our teacher St. Paul to 

the Timothy. May his 

علمنا بولس فصل من رسالة م

، تيموثاؤس إلى الأولي الرسول

 بركته علينا آمين.
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blessing be upon us. Amen. 

=a Timo;eoc =g@ =y - =i 
1 Timothy 3:8-10 1 12 - 2 :3موثاؤس تي 

 

Handìakwn on ̀mpairy] euoi 

`ncemnoc ̀ehanrefcaji ̀cnab an ne 

`nce] ̀n`h;you an ̀eoumys ̀nyrp 

èhanafjir an ne ̀ehanmaihyou efsys 

an ne. 

Likewise deacons must 

be reverent, not double-

tongued, not given to much 

wine, not greedy for money, 

 الشمامسة يكون ان يجب كذلك

 غير لسانين ذوي لا وقار ذوي

 ولا طامعين الكثير بالخمر مولعين

 .القبيح بالربح

Efentotou ̀nje pimuctyrion ̀nte 

`vnah] qen oucunydecic ectoubyout. 

holding the mystery of 

the faith with a pure 

conscience. 

 .طاهر بضمير الايمان ولهم سر

Naike,wouni marouerdokimazin 

`mmwou `nsorp ita marousemsi euoi 

`natariki. 

But let these also first 

be tested; then let them 

serve as deacons, being 

found blameless. 

 اولا ليختبروا ايضا وانما هؤلاء

 .لوم بلا كانوا ان يتشمسوا ثم

Pìhmot gar nemwten nem ̀thiryny 

eucop@ je ̀amyn ec̀eswpi. 

The grace of God the 

Father be with you all. 

Amen. 

نعمة الله الآب تكون مع جميعكم 
 آمين.

 

Hymn of the Trisagion 

 لحن آجيوس
 

Agioc ̀o :eoc@ Agioc ic,uroc@ 

Agioc ̀a;anatoc@ ̀o ek par;enou 

genne;yc@ ̀ele`ycon `ymac. 

Holy God, holy Mighty, 

holy Immortal, who was 

born of the Virgin, have 

mercy on us.  

قدوس الله، قدوس القوى، قدوس 

الحي الذي لا يموت، الذي ولد 

 من العذراء، ارحمنا.

Agioc ̀o :eoc@ Agioc ic,uroc@ 

Agioc ̀a;anatoc@ ̀o ̀ctaurw;ic di 

ymac@ ̀ele`ycon ̀ymac.  

Holy God, holy Mighty, 

holy Immortal, who was 

crucified for us, have mercy 

on us. 

قدوس الله، قدوس القوى، قدوس 

الحي الذي لا يموت، الذي صلب 

 عنا، ارحمنا.

Agioc ̀o :eoc@ Agioc ic,uroc@ 

Agioc ̀a;anatoc@ ̀o ̀anactac ek twn 

nekrwn ke ̀anel;wn ic touc 

Holy God, holy Mighty, 

holy Immortal, who rose 

from the dead and ascended 

into the heavens, have 

mercy on us.  

قدوس الله، قدوس القوى، قدوس 

ذي قام من الحي الذي لا يموت، ال

الأموات وصعد إلى السموات، 

 ارحمنا.
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ouranouc@ ̀ele`ycon ̀ymac. 

Doxa Patri ke Uiw ke ̀agiw 

Pneumati@ ke nun ke ̀ài ke ic touc 

`e`wnac twn ̀e`wnwn@ `amyn.  

Glory to the Father and 

to the Son and to the Holy 

Spirit, now and ever and 

unto the ages of the ages. 

Amen.  

ب والابن والروح المجد للآ

الآن وكل اوان وإلي دهر  .القدس

 الدهور. آمين.

Agia ̀triac ̀ele`ycon ̀ymac. 
O holy Trinity, have 

mercy upon us. 
 ايها الثالوث القدوس، إرحمنا.

 

The Litany of the Gospel 

 أوشية الإنجيل
 

Pìprecbuteroc@ 

 Slyl. 

Priest: 

Pray. 
 الكاهن:

 .صل

Pidiakwn@ 

 Epi ̀proceu,y ̀cta;yte. 

Deacon: 

 Stand up for prayer. 
 الشماس:

 للصلاة قفوا.

Pìprecbuteroc@ 

 Iryny paci. 

Priest: 

 Peace be with all. 
 الكاهن:

 السلام للكل.

Pilaoc@ 

 Ke tw ̀pneumati cou. 

People: 

 And with your spirit. 
 الشعب:

 ولروحك ايضاً.

 

Pìprecbuteroc@ 

 Vnyb P[oic Iycouc Pì,rictoc 

Pennou]@ vỳetafjoc ̀nnef`agioc 

ettaiyout ̀mma;ytyc ouoh 

`napoctoloc e;ouab. 

Priest: 

 O Master, Lord Jesus 

Christ our God, who said to 

His saintly, honored 

disciples and holy apostles: 

 الكاهن:

أيها السيد الرب يسوع المسيح 

الذي خاطب تلاميذه  ،اإلهن

القديسين ورسله الأطهار 

 :المكرمين قائلاً 

 Je hanmys ̀m̀provytyc nem 

haǹ;myi@ auer̀epi;umin ̀enau 

`enỳetetennau ̀erwou ouoh ̀mpounau@ 

ouoh ̀ecwtem ̀enỳetetencwtem ̀erwou 

ouoh ̀mpoucwtem. 

 “Many prophets and 

righteous men have desired 

to see the things which you 

see, and have not seen 

them, and to hear the things 

which you hear, and have 

not heard them. 

إن أنبياءً وأبرارا كثيرين اشتهوا 

 ،أن يروا ما أنتم ترون ولم يروا

وأن يسمعوا ما أنتم تسمعون ولم 

 يسمعوا.
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 N;wten de ̀wouniatou 

`nnetenbal je cenau@ nem 

netenmasj je cecwtem. 

Marener̀pem̀psa ̀ncwtem ouoh ̀e`iri 

`nnekeuaggelion e;ouab@ qen nitwbh 

`nte nye;ouab ̀ntak. 

 But blessed are your 

eyes, for they see, and your 

ears for they hear.”  May 

we be worthy to hear and to 

act according to Your Holy 

Gospels, through the 

prayers of Your saints. 

أما أنتم فطوبى لأعينكم لأنها 

تبصر ولآذانكم لأنها تسمع. 

فلنستحق أن نسمع ونعمل 

بأناجيلك المقدسة بطلبات 

 قديسيك.

Pidiakwn@ 

 Proceuxac;e ̀uper tou ̀agiou 

euaggeliou. 

Deacon: 

 Pray for the Holy 

Gospel. 

 الشماس:

 .صلوا من أجل الإنجيل المقدس

Pilaoc@ 

 Kurìe ̀ele`ycon. 

People: 

 Lord have mercy. 
  الشعب:

 .يا رب ارحم

Pìprecbuteroc@ 

 Arìvmeui de on Pennyb ̀nouon 

niben ̀etauhonhen nan ̀eerpoumeùi 

qen nen]ho nem nentwbh ̀eten`iri 

`mmwou `e`pswi harok P[oic pennou].  

Nỳetauersorp ̀nenkot màmton 

nwou. Ny etswni matal[wou. Je 

`n;ok gar pe penwnq tyrou@ nem 

penoujai tyrou@ nem tenhelpic 

tyrou@ nem pental[o tyrou@ nem 

ten`anactacic tyren. 

Priest: 

 Remember also, O our 

Master all those who have 

bidden us to remember 

them in our supplications 

and prayers, which we offer 

up unto You, O Lord our 

God.  Those who have 

already fallen asleep, repose 

them, those who are sick 

heal them.  For You are the 

life of us all, the salvation 

of us all, the hope of us all, 

the healing of us all, and the 

resurrection of us all. 

 الكاهن:

كل الذين  ،اذكر أيضاً يا سيدنا

أمرونا وأوصونا أن نذكرهم في 

سؤلاتنا وتضرعاتنا التي نرفعها 

لهنا. الذين سبقوا إليك أيها الرب إ

فرقدوا يا رب نيحهم، المرضى 

اشفهم. لأنك أنت هو حياتنا كلنا 

وخلاصنا كلنا ورجائنا كلنا 

 ا كلنا وقيامتنا كلنا.وشفائن

 Ouoh ̀n;ok petenouwrp nak 

`e`pswi@ ̀mpìwou nem pitaio nem 

]̀prockunycic@ nem Pekiwt ̀nàga;oc@ 

nem Pìpneuma e;ouab ̀nreftanqo 

ouoh ̀nòmooucioc nemak. 

 And to You we send up 

the glory, the honor and the 

worship, together with Your 

good Father, and the Holy 

Spirit, the Giver of Life, 

who is of One Essence with 

You. 

وأنت الذي نرسل لك إلى فوق 
المجد والكرامة والسجود مع أبيك 
الصالح والروح القدس المحيي 

 المساوي لك.
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 }nou nem ̀ncyou niben@ nem sa 

`eneh ̀nte nìeneh tyrou@ ̀amyn. 

 Now and at all times 

and unto the ages of all 

ages, Amen. 

الآن وكل أوان وإلى دهر الدهور 
 أمين. .كلها

Pilaoc@ 

 Allylouìa. 

People: 

 Alleluia. 
 الشعب:

 .هلليلويا

 

The Gospel 

 الإنجيل
 

The Psalm is read, beginning with the deacon saying: :يطرح المزمور ويقال في بدايته 

 

Pidiakwn@ 

 "almoc tw Dauid.  Allylouìa. 

Deacon: 

 A psalm of David. 

Alleluia. 

 الشماس:

 .هلليلويا .مزمور لداود

 

After praying the Psalm, the deacon says the 

following if the pope or a metropolitan or a bishop is 

present: 

الأسقف وإذا كان الآب البابا أو المطران أو 

موجودا، يقال اللحن الآتي بعد قراءة 

 المزمور:

 

Hymn “Marou[acf = Let Them Exalt Him” 

 لحن "مارو تشاسف = فليرفعوه في كنيسة شعبه"
 

Marou[acf qen ̀tek̀klycia ̀nte 

peflaoc@ ouoh maroùcmou `erof hi 

`tka;edra ̀nte nìprecbuteroc@ je 

af,w ̀noumetiwt `m̀vry] ̀nhan`ecwou@ 

eù̀enau ̀nje nỳetcoutwn ouoh 

eùeounof@ 

 Let them exalt Him in 

the church of His people, 

and praise Him in the seat 

of the elders, for He has 

made His families like a 

flock of sheep, that the 

upright may see and rejoice. 

عبه فليرفعوه في كنيسة ش

منابر الشيوخ  علىوليباركوه 

لأنة جعل أبوة مثل الخراف. 

رُ المستقيمون ويفرحون.  يبُصِّ

Afwrk ̀nje P[oic ouoh 

`nnefouwm ̀nh̀;yf@ je ̀n;ok pe ̀vouyb 

sa ̀eneh@ kata `ttaxic ̀mMel,icedek@  

P[oic caouinam ̀mmok peniwt e;ouab 

`mpatriar,yc papa abba (...). 

 The Lord has sworn and 

will not repent, "You are a 

priest forever, after the 

order of Melchizedek." The 

Lord is at your right hand, 

our saintly father, the 

patriarch, Pope Abba (...). 

أنك أنت هو  ولن يندمأقسم الرب 

 يكطقس مل علىالأبد  إلىالكاهن 

ك يا أبانا صادق. الرب عن يمين

القديس البطريرك البابا المعظم 

 الأنبا )...(.



58 

 

Nem peniwt ̀nepickopoc 

(̀mmetropolityc) abba (...)@ P[oic 

ef`èareh ̀epetenwnq@  Allylouìa. 

 And our father the 

bishop (metropolitan), Abba 

(…). May the Lord keep 

your lives. Alleluia. 

)المطران( الأنبا وأبينا الأسقف 

 .ماالرب يحفظ حياتك)...(. 

 هلليلويا.

 

The priest turns towards the Gospel and offers 

incense to it while saying inaudibly. 
يلتفت الكاهن نحو الإنجيل ويعطي البخور له 

 وهو يقول سراً:

 

Ouwst ̀mpieuaggelion ̀nte Iycouc 

Pì,rictoc@ hiten nieuy ̀nte 

piiero'altyc Dauid pìprovytyc@ 

P[oic ̀arìhmot nan ̀mpi,w `ebol ̀nte 

nennobi.  

Bow down before the 

Gospel of Jesus Christ. 

Through the prayers of the 

Psalmist David the Prophet, 

O Lord, grant us the 

forgiveness of our sins. 

اسجدوا لأنجيل يسوع المسيح. 

بصلوات المرتل داود النبي، يا 

 رب انعم لنا بمغفرة خطايانا.

 

Pidiakwn@ 

 Cta;yte meta vobou :eou 

`akoucwmen tou ̀agiou eùaggeliou. 

Deacon: 

 Stand in fear of God, let 

us hear the Holy Gospel. 

 الشماس:

قفوا بخوف الله لسماع الإنجيل 

 المقدس.

Pìprecbuteroc@ 

 F`cmarwout ̀nje vỳe;nyou qen 

`vran ̀mP[oic ̀nte nijom@ Kurìe 

`eulogycon ek tou kata Iwannyn 

agiou euaggelion to ̀anagnwcma.  

Priest: 

 Blessed is He who 

comes in the name of the 

Lord of hosts. Bless, O 

Lord, the reading of the 

Holy, Gospel according to 

St. John the evangelist.  

 الكاهن:

باسم رب القوات. يا  الآتيمبارك 

رب بارك الفصل من الإنجيل 

القديس يوحنا  بحسبالمقدس 

 الانجيلى. 

Pilaoc@ 

 Doxa ci Kurìe. 

People: 

 Glory to You, O Lord. 
 الشعب:

 المجد لك يا رب.

 

Deacon: 
 Stand up in the fear of God and listen to the Holy 

Gospel. A reading from the Gospel according to our 

teacher Saint John the Evangelist. May his blessings… 

 الشماس:

قفوا بخوف الله لسماع الإنجيل المقدس، 

فصل من الإنجيل لمعلمنا مار يوحنا البشير، 

 التلميذ الطاهر بركته،

People: 

 Be with us all. 
 الشعب:

 .ناجميععلى 
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A Psalm of David, the prophet and king may his 

blessings be with us all.  Amen. 
من تراتيل ومزامير معلمنا داود النبى. 

 بركاته...على جميعنا.

 

The Psalm Reading 

 المزمور
 

"almoc tw Dauid (=r=l=d) =r=l=g@ =a> =b 
Psalm (133) 134:1, 2 

 
، 1: (133) 134المزمور 

2 

Hyppe de ̀cmou ̀eP[oic@ nìebiaik ̀nte 

P[oic@ nyet̀ohi ̀eratou qen ̀pyi ̀mP[oic@ 

qen niaulyou ̀nte ̀pyi ̀mpennou] . 

Allylouìa. 

Behold, bless the Lord, 

all you servants of the Lord, 

Who by night stand in the 

house of the Lord. Alleluia. 

لرب يا عبيد ها باركوا ا

الرب القائمون في بيت 

 في بيت ديار إلهنا. .الرب

 هلليلويا.

 

After praying the Psalm, the deacon says the following if the pope or a bishop is present 

 وإذا كان الآب البابا أو الأسقف موجودا، يقال اللحن الآتي بعد قراءة المزمور
 

Marou[acf qen ̀tek̀klycia ̀nte 

peflaoc@ ouoh maroùcmou `erof hi 

`tka;edra ̀nte nìprecbuteroc@ je 

af,w ̀noumetiwt `m̀vry] ̀nhan`ecwou@ 

eù̀enau ̀nje nỳetcoutwn ouoh 

eùeounof@ 

 Let them exalt Him in 

the church of His people, 

and praise Him in the seat 

of the elders, for He has 

made His families like a 

flock of sheep, that the 

upright may see and rejoice. 

فليرفعوه في كنيسة شعبه 

منابر الشيوخ  علىوليباركوه 

لأنة جعل أبوة مثل الخراف. 

رُ المستقيمون ويفرحون.  يبُصِّ

Afwrk ̀nje P[oic ouoh 

`nnefouwm ̀nh̀;yf@ je ̀n;ok pe ̀vouyb 

sa ̀eneh@ kata `ttaxic ̀mMel,icedek@  

P[oic caouinam ̀mmok peniwt e;ouab 

`mpatriar,yc papa abba (...). 

 The Lord has sworn and 

will not repent, "You are a 

priest forever, after the 

order of Melchizedek." The 

Lord is at your right hand, 

our saintly father, the 

patriarch, Pope Abba (...). 

أنك أنت هو  ولن يندمأقسم الرب 

 يكطقس مل علىالأبد  إلىالكاهن 

صادق. الرب عن يمينك يا أبانا 

القديس البطريرك البابا المعظم 

 الأنبا )...(.

Nem peniwt ̀nepickopoc 

(̀mmetropolityc) abba (...)@ P[oic 

ef`èareh ̀epetenwnq@  Allylouìa. 

 And our father the 

bishop (metropolitan), Abba 

(…). May the Lord keep 

your lives. Alleluia. 

وأبينا الأسقف )المطران( الأنبا 

 .ماالرب يحفظ حياتك)...(. 

 هلليلويا.
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Then the deacon continues 

 ثم يكمل الشماس
 

Deacon: 

Blessed is He who comes in the Name of the Lord, 

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ 

the Son of the Living God, for whom is glory forever. 

 

 الشماس:

مبارك الآتى باسم الرب. ربنا والهنا 

ومخلصنا كلنا. ربنا يسوع المسيح ابن الله 

 له المجد الدائم...إلى الأبد أمين. الذي ،الحي

 

The Gospel Reading 

 الإنجيل
 

Iwannyn  =i=z @ =k=d - =k^ 
John 17:24-26  26 - 24: 17يوحنا 

Paiwt vỳetaktyif nyi ]ouws 

hina ̀vma ̀e]sop ̀mmof ̀anok 

`ntouswpi ̀mmau nemyi@ hina `ntounau 

`epìwou ̀etaktyif nyi je akmenre 

`mmoi qajen ̀tkataboly ̀mpikocmoc. 

Father, I desire that they 

also whom You gave Me 

may be with Me where I 

am, that they may behold 

My glory which You have 

given Me; for You loved 

Me before the foundation of 

the world. 

يا أبتاه هؤلاء الذين أعطيتني 

أريد أن يكونوا معي حيث أكون 

أنا ليروا مجدي الذي أعطيتني. 

 حببتني قبل انشاء العالم.لأنك ا

Paiwt pì;myi ouoh ̀mpe pikocmoc 

couwnk ̀anok de ]cwounk ouoh 

naike,wouni aùemi je ̀n;ok pe 

ètaktaouoi. 

O righteous Father! The 

world has not known You, 

but I have known You; and 

these have known that You 

sent Me. 

أن العالم لم يعرفك  يا أبتاه البار

وأنا أعرفك وهؤلاء عرفوا أنك 

 أرسلتني.

Ouoh aitamwou ̀epekran ouoh 

]natamwou hina ]̀agapy 

`etakmenrit ̀nqytc ̀ntecswpi ̀nq̀ryi 

`nq̀ytou ouoh ̀anok hw ̀ǹhryi `nqytou. 

And I have declared to 

them Your name, and will 

declare it, that the love with 

which You loved Me may 

be in them, and I in them. 

وقد عرفتهم باسمك وأعرفهم 

ليكون فيهم الحب الذي أحببتني 

 .به وأنا فيهم

Pìwou va Pennou] pe sa ̀eneh 

`nte ni ̀eneh@ ̀amyn. 

Glory be to God 

forever. 
 والمجد لله دائماً.

 

The people sings the Gospel Response appropriate to the season and then conclude with the 

following 

 ثم يختمون بالآتي المناسب الأنجيل ويرد الشعب بمرد
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Response to the Gospel 

 مرد الإنجيل
 

Je ̀f`cmarwout ̀nje Viwt nem 

Psyri@ nem Pìpneuma e;ouab @ 

}`triac etjyk ̀ebol@ tenouwst ̀mmoc 

ten]̀wou nac. 

Blessed be the Father 

and the Son and the Holy 

Spirit, the perfect Trinity. 

We worship Him and 

glorify Him.  

مبارك الآب والابن والروح 

القدس، الثالوث الكامل، نسجد له 

 ونمجده.

 

The Litany of Peace 
 أوشية السلام

 

Pìprecbuteroc@ 

 Palin on maren]ho `eVnou] 

pipantokratwr@ Viwt ̀mPen[oic 

ouoh Pennou] ouoh Pencwtyr Iycouc 

Pì,rictoc. 

Priest: 
 Again, let us ask God 

the Pantocrator, the Father 

of our Lord, God, and 

Savior Jesus Christ. 

 الكاهن:

وأيضاً فلنسألُ الله الضابط الكل، 

أبا ربنا وإلهنا ومخلصنا يسوع 

 مسيح.ال

Ten]ho ouoh tentwbh 

`ntekmet̀aga;oc pimairwmi. ̀arìvmeùi 

P[oic ̀n]hiryny ̀nte tekòui ̀mmauatc 

e;ouab ̀nka;oliky ̀nàpoctoliky 

`nekk̀lycia.  

We ask and entreat 

Your goodness, O Lover of 

Mankind, remember, O 

Lord, the peace of your one, 

only, holy, catholic, and 

apostolic Church. 

نسأل ونطلبُ من صلاحك يا محب 

البشر، اذكر يا رب سلام كنيستك 

الواحدة الوحيدة المقدسة الجامعة 

 الرسولية.

Pidiakwn@ 

 Proceuxac;e ̀uper tyc ̀irynyc tyc 

`agiac monyc ka;olikyc ke 

`apoctolikyc or;odoxou tou :eou 

ek̀klyciac.  

Deacon: 
 Pray for the peace of the 

one, holy, catholic, and 

apostolic Orthodox Church 

of God. 

 الشماس:

صلوا من اجل سلام الواحدة 

المقدسة الجامعة الرسولية 

 كنيسة الله الارثوذكسية.

Pilaoc@ 

 Kurìe ̀ele`ycon. 

 

People:  
 Lord have mercy. 

 الشعب:

 يا ربُ إرحم.
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Pìprecbuteroc@ 

 :ai etsop icjen auaryjc 

`n]oikoumeny sa auryjc. 

Priest: 
 This which exists from 

one end of the world to the 

other. 

  الكاهن:

هذه الكائنة من أقاصى المسكونة 

 إلى أقاصيها.

Nilaoc tyrou nem nìohi tyrou 

`cmou ̀erwou@ ]hiryny ]̀ebol qen 

nivyoùi@ myic ̀e`qryi ̀enenhyt tyrou. 

Alla nem ]kehiryny ̀nte paibioc 

vai@ ̀ari,arizec;e ̀mmoc nan ̀nh̀mot. 

All peoples and all 

flocks, bless. The heavenly 

peace, send down into all 

our hearts; even the peace 

of this life, graciously grant 

to us. 

كل الشعوب وكل القطعان. 

من  يذالركهم. السلام با

السموات إنزله على قلوبنا 

جميعا. بل وسلام هذا العمر أنعم 

 به علينا إنعاما.

Piouro (Piproedroc) nimetmatoi 

niar,wn nico[ni nimys nen;eseu 

nenjinmosi ̀eqoun nem nenjinmosi 

`ebol@ celcwlou qen hiryny niben. 

The king [president], 

the armies, the rulers, the 

counselors, the multitudes, 

our neighbors, our coming 

in and our going out, adorn 

them with all peace. 

الملك )الرئيس( والجند والأراخنة 

والمشـيـريـن والجموع وجيراننا 

ومداخلنا ومخارجنا، زينهم بكل 

 سلام.

Pouro ̀nte ]hiryny moi nan 

`ntekhiryny@ hwb gar niben aktyitou 

nan. 

O King of Peace, grant 

us Your peace; for You 

have given us all things. 

يا ملك السلام، أعطنا سلامك، لان 

 كل شئ قد أعطيتنا.

Jvon nak Vnou] pencwtyr@ je 

tencwoun ̀nkeouai an ̀ebyl ̀erok@ 

Pekran e;ouab petenjw ̀mmof. 

Acquire us to Yourself, 

O God our Savior, for we 

know none other but You. 

Your Holy name we utter. 

اقتننا لك يا الله مخلصنا لاننا لا 

نعرفُ آخرَ سواك، إسمُك القدوس 

 نقوله. الذيهو 

Marouwnq ̀nje nỳete noun 

`m'u,y hiten Pek̀pneuma e;ouab. 

May our souls live by 

Your Holy Spirit. 
ك القدوس.  فلتحي نفوسُنا بروح ِّ

Ouoh ̀mpen`;refjemjom ̀eron 

`anon qa nek̀ebiaik@ ̀nje ̀vmou ̀nte 

hannobi@ (oude qa peklaoc tyrf.)*  

And let not the death of 

sin have dominion over us, 

we Your servants, (nor over 

all Your people.)* 

ية يقوى ولا تدع موت الخط

ولا على كل ِّ )علينا، نحنُ عبيدك، 

 * .(شعـِّبك

Pilaoc@ 

 Kurìe ̀ele`ycon. 

People:  
 Lord have mercy. 

 الشعب:

 يا ربُ إرحم.
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* Said by the pope or a metropolitan or a bishop, if 

present: 
يقولها الآب البابا أو المطران أو الأسقف * 

 إذا كان حاضراً.

 

The Litany of the Fathers 
 أوشية الآباء

 

Pìprecbuteroc@ 

  Palin on maren]ho ̀eVnou] 

pipantokratwr@ Viwt ̀mPen[oic 

ouoh Pennou] ouoh Pencwtyr Iycouc 

Pì,rictoc. 

Priest: 

  Again, let us ask God 

the Pantocrator, the Father 

of our Lord, God, and 

Savior Jesus Christ. 

 الكاهن:

وأيضاً فلنسألُ الله الضابط الكل، 

أبا ربنا وإلهنا ومخلصنا يسوع 

 المسيح.

 Ten]ho ouoh tentwbh 

`ntekmet̀aga;oc pimairwmi@ ari`vmeùi 

P[oic ̀mpenpatriar,yc ̀niwt 

ettaiyout ̀nar,ìereuc papa abba (...). 

 We ask and entreat 

Your goodness, O Lover of 
Mankind, remember, O 

Lord, our honored patriarch 

and father, the high priest, 

Pope Abba (…). 

نسأل ونطلبُ من صلاحك يا محب 

اذكر يا رب بطريركنا الأب البشر، 

المكرم رئيس الكهنة البابا أنبا 

(....) 

 

If a metropolitan or a bishop is present: أسقفً  مطران أو في وجود: 

 

 Nem pefke`svyr ̀nlitourgoc 

peniwt ̀mmytropolityc (̀nèpickopoc) 

abba (...). 

 And his partner in the 

apostolic liturgy, our father 

the metropolitan (bishop), 

Abba (…). 

في الخدمة الرسولية  هوشريك

)الأسقف( المكرم  أبينا المطران

 .الأنبا )...(

 

Pidiakwn@ 

 Proceuxac;e ̀uper tou ̀ar,ìerewc 

`ymwn papa abba (...) papa ke 

patriar,ou ke ̀ar,ìepickopou tyc 

megalo polewc Alexan`driac. 

Deacon: 

 Pray for our high priest, 

Papa Abba (…), pope and 

patriarch and archbishop of 

the great city of Alexandria. 

 الشماس:

ن أجل رئيس كهنتنا البابا صلوا م

أنبا ... ، بابا وبطريرك ورئيس 

أساقفة المدينة العظمي 

 الإسكندرية.

 

If a metropolitan or a bishop is present: أسقفً: مطران أو في وجود 
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 Ke tou eunkoinwnou en ty 

litourgia tou patroc ̀ymwn tou 

`mmytropolitou (̀epickopou) abba (...) 

 And his partner in the 

liturgy, our father the 

metropolitan (bishop), Abba 

(…) 

في الخدمة الرسولية  هوشريك

أبينا المطران )الأسقف( المكرم 

 الأنبا )...(

 

Then he concludes: :ثم يكمل 

 

 Ke twn ̀or;odoxwn ̀ymwn 

`epickopwn.  

 And for our orthodox 

bishops.  
 . الأرثوذكسيينأساقفتنا  وسائر

Pilaoc@ 

 Kurìe ̀ele`ycon. 

People:  
 Lord have mercy. 

 الشعب:

 يا ربُ إرحم.

 

Pìprecbuteroc@ 

 Qen oùareh ̀areh ̀erwou nan@ 

`nhanmys ̀nrompi nem hancyou 

`nhirynikon. Efjwk `ebol ̀n;ye;ouab 

`etaktenhoutou ̀eroc ̀ebolhitotk 

`mmet̀ar,ìereuc@ kata pekouws 

e;ouab ouoh ̀mmakarion. 

Priest: 
 In keeping keep them 

for us for many years and 

peaceful times. Fulfilling 

that holy high priesthood 

with which You have 

entrusted them for Yourself, 

according to Your holy and 

blessed will, 

 الكاهن:

اً إحفظهم لنا سنين كثيرة حفظ

وأزمنة سلامية. مكملين رئاسة 

الكهنوت المقدسة التي ائتمنتهم 

عليها من قبـلك، كإرادتك 

 المقدسة الطوباوية. 

Euswt ̀ebol ̀m̀pcaji ̀nte ]me;myi 

qen oucwouten@ eùamoni ̀mpeklaoc 

qen outoubo nem oume;myi. 

rightly dividing the 

word of truth, shepherding 

Your people in purity and 

righteousness, 

كلمة الحق باستقامة،  ينمفصل

 شعبك بطهارة وبر. نراعي

Nem nìepickopoc tyrou 

`nor;odoxoc@ nem nihygoumenoc nem 

nìprecbuteroc@ nem nidiakwn@ nem 

`vmoh tyrf ̀nte tekoùi ̀mmauatc 

e;ouab ̀nka;ouliky ̀n`apoctoliky 

`nekk̀lycia. 

 

and all the orthodox 

bishops, hegumens, priests, 

and deacons, and all the 

fullness of Your one, only, 

holy, catholic, and apostolic 

Church. 

الارثوذكسيين،  وجميع الاساقفة

والقمامصة والقـسوس 

والشمامسة، وكـل امتـلاء 

المقدسة كنيستك الواحدة الوحيدة 

 الجامعة الرسولية.
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Ek̀eer,arizec;e nwou neman 

`nouhiryny nem ououjai ̀ebolqen mai 

niben. 

Grant them and us 

peace and safety in every 

place. 

أنعـم عليـهم وعلينا بالسلام 

 والعافية في كل مـوضــع.

Noùproceu,y de etoùiri `mmwou 

`e`hryi ̀ejwn@ (nem `ejen peklaoc 

tyrf)*@ nem noun hwn `e`hryi `ejwou. 

Their prayers which 

they offer on our behalf, 

(and on behalf of all Your 

people)*, as well as ours on 

their behalf, 

وصلواتهم التي يقدمونها عنا، 

وصلواتنا  * شعبك(وعن كل )

 نحن أيضا عنهم.

 

* Said by the pope, a metropolitan or a bishop, if 

present. 

The deacon presents the censer to the priest, who puts 

a spoonful of incense into it, while saying: 

* يقولها الآب البابا أو المطران أو الأسقف 

 إن كان حاضراً.

الكاهن فيضع  إلىهنا يقدم الشماس المجمرة 

 و يقول:فيها يد بخور واحدة وه

 

Sopou ̀erok ̀ejen 

pek;uciactyrion e;ouab@ ̀nellogimon 

`nte ̀tve ̀eoùc;oi ̀nc̀;oinoufi. 

Receive them upon 

Your holy, rational altar of 

heaven, as a sweet savor of 

incense. 

مذبحك المقدس  علىإقبلها إليك 

 الناطق السمائى رائحة بخور.

Noujaji men tyrou nỳetounau 

`erwou@ nem nỳete ̀ncenau ̀erwou an 

qemqwmou ouoh ma;ebiwou capecyt 

`nnou[alauj ̀n,wlem. 

All their enemies, 

visible and invisible, 

trample and humiliate under 

their feet speedily. 

فسائر أعدائهم الذين يرون 

والذين لا يرون، اسحقهم وأذلهم 

 هم سريعا.تحت أرجل

N;wou de ̀areh ̀erwou qen 

ouhuryny nemoudie`ocuny@ qen 

tekek̀klycia e;ouab. 

As for them, keep them 

in peace and righteousness 

in Your holy Church.  

وأما هم فاحفظهم في سلام وعدل 

 في كنيستك المقدسة. 

Pilaoc@ 

 Kurìe ̀ele`ycon. 

People:  
 Lord have mercy. 

 الشعب:

 يا ربُ إرحم.
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The Litany of the Assemblies 
 جتماعاتأوشية الا
 

This prayer is said by the pope, a metropolitan or a 

bishop, if present. 
يقولها الآب البابا أو المطران أو الأسقف إن 

 كان حاضراً.

 

Pìprecbuteroc@ 

 Palin on maren]ho `eVnou] 

pipantokratwr@ Viwt ̀mPen[oic 

ouoh Pennou] ouoh@ pencwtyr 

Iycouc Pì,rictoc@ Ten]ho ouoh 

tentwbh ̀ntekmet̀aga;oc pimairwmi@ 

`arìvmeùi P[oic ̀nnenjin;wou]@ ̀cmou 

`erwou. 

Priest: 
 Again, let us ask God 

the Pantocrator, the Father 

of our Lord, God and 

Savior Jesus Christ. We ask 

and entreat Your goodness, 

O Lover of Mankind, 

remember, O Lord, our 

assemblies, bless them. 

 الكاهن:

وأيضاً فلنسأل الله ضابط الكل، أبا 

ربنا وإلهنا ومخلصنا يسوع 

المسيح. نسأل ونطلب من 

صلاحك يا محب البشر، اذكر يا 

 باركها. ،رب اجتماعاتنا

Pidiakwn@ 

 Proceuexac;e ̀uper tyc ̀agiac 

ek̀klyciac tautyc ke twn 

cun`eleucewn ̀ymwn. 

 

Deacon: 
 Pray for this holy 

church and for our 

assemblies. 

 الشماس:

صلوا من أجل هذه الكنيسة 

 المقدسة واجتماعاتنا.

Pilaoc@ 

 Kurìe ̀ele`ycon. 

People:  
 Lord have mercy. 

 الشعب:

 يا ربُ إرحم.

Pìprecbuteroc@ 

 Myic e;rouswpi nan ̀naterkwlin 

`nattahno@ e;renaitou kata 

pekouws e;ouab ouoh ̀mmakarion. 

Priest: 
 Grant that they may be 

to us without obstacle or 

hindrance, that we may hold 

them according to Your 

Holy and blessed will: 

  اهن:الك

اعط أن تكون لنا بغير مانع ولا 

عائق، لنصنعها كمشيئتك 

 المقدسة الطوباوية.

 Hanyi ̀neu,y@ hanyi ̀ntoubo@ 

hanyi ̀nc̀mou@ ̀ari,arizec;e ̀mmwou 

nan P[oic@ nem nek`ebiaik e;nyou 

menencwn sa ̀eneh. 

Houses of prayer, 

houses of purity, houses of 

blessing. Grant them to us, 

O Lord, and Your servants 

who will come after us, 

forever. 

بيوت صلاة، بيوت طهارة، بيوت 

ك  بركة. انعم بها لنـا يـارب ولعبيدِّ

 الأبد. إلىتين بعدنا الآ
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The following litany may be said. :هنا تقال هذه الأوشية أو تترك 

 

}metsamse ̀idwlon qen oujwk 

fojc ̀ebolqen pikocmoc. 

The worship of idols, 

utterly uproot from the 

world. 

عبادة الأوثان بتمامها، اقلعها من 

 العالم.

 

Pcatanac nem jom niben ethwou 

`ntaf qemqwmou ouoh ma;ebìwou 

capecyt ̀nnen[alauj ̀n,wlem. 

Satan and all his evil 

powers, trample and 

humiliate under our feet 

speedily. 

الشيطان وكل قواته الشريرة، 

اسحقهم وأذلهم تحت أقـدامنا 

 سريعا.

Nìckandalon nem nyet̀iri `mmwou 

korfou@ maroukyn ̀nje nivwrj 

`m̀ptako ̀nte niherecic. 

All offenses and their 

instigators, abolish. Let the 

dissensions of corrupt 

heresies cease. 

ها ابطلهم، يالشكوك وفاعل

 فساد البدع. اتولينقض افتراق

Nijaji ̀nte tekek̀klycia e;ouab 

P[oic@ ̀mvry] ̀ncyou niben nem ]nou 

ma;ebìwou. 

The enemies of Your 

Holy Church, O Lord, as at 

all times, now also 

humiliate. 

أعداء كنيستك المقدسة يارب، 

 ثل كل زمان، الآن أيضـاً أذلهم.م

Bwl ̀ntoumet[acihyt ̀ebol@ 

matamwou ̀etoumetjwb ̀n,wlem. 

Strip their vanity, show 

them their weakness 

speedily.  

حل تعاظمهم، عرفهم ضعفهم 

 سريعا. 

Kwrf ̀nnoùv;onoc noùepiboly 

noumankania noukakourgia 

noukatalalia ̀etoùiri `mmwou qaron. 

Bring to naught their 

envy, their intrigues, their 

madness, their wickedness, 

and their slander, which 

they commit against us. 

حسدهم، وسعايتهم،  أبطل

وجنونهم، وشرهم، ونميمتهم 

 التي يصنعونها فينا.

P[oic ̀aritou tyrou `naprakton@ 

ouoh jwr ̀ebol ̀mpouco[ni@ Vnou] 

vỳetafjwr ̀ebol ̀m̀pco[ni 

`nA,itovel.  

O Lord, bring them all 

to no avail. Disperse their 

counsel, O God, who 

dispersed the counsel of 

Ahithophel. 

يا رب اجعلهم كلهم كلا شئ، وبدد 

مشورتهم يا الله الذي بدد مشورة 

 أخيتوفل.

Pilaoc@ 

 Amyn. Kurìe ̀ele`ycon. 

 

 

People:  
 Amen. Lord have 

mercy. 

 الشعب:

 آمين. يا ربُ إرحم.
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Pìprecbuteroc@ 

 Twnk P[oic Vnou]@ maroujwr 

`ebol ̀nje nekjaji tyrou@ marouvwt 

`ebol qà`thy ̀m̀pekho ̀nje ouon niben 

e;moc] ̀mpekran e;ouab. 

Priest: 
 Arise, O Lord God, let 

all Your enemies be 

scattered, and let all who 

hate Your holy name flee 

before Your face.  

  الكاهن:

قم أيها الـرب الاله. وليتفـرق 

جميع أعدائك. وليهرب من قدام 

وجهك كل مبغضي إسمك 

 القدوس.

Peklaoc de marefswpi qen 

pìcmou ̀ehananso ̀nso@ nem han`;ba 

`n;̀ba@ eùiri ̀mpekouws. 

But let Your people be 

in blessing, thousands of 

thousands and ten thousand 

times ten thousand, doing 

Your will. 

وأما شعبك فليكن بالبركة، ألوفَ 

ألوفٍ وربواتِّ ربواتٍ، يصنعون 

 إرادتَك.

 Qen pìhmot nem nimetsenhyt 

nem ]metmairwmi ̀nte pekmonogenyc 

`nSyri@ Pen[oic ouoh Pencwtyr 

Iycouc Pì,rictoc.  

 Through the grace, 

compassion, and love of 

mankind, of Your only-

begotten Son, our Lord, 

God and Savior Jesus 

Christ. 

بالنعمة والرأفات ومحبة البشر 
اللواتي لابنك الوحيد ربنا وإلهنا 

 ومخلصنا يسوع المسيح.

 Vai ̀ete ̀ebol hitotf ̀ere pìwou 

nem pitaio nem pìamahi nem 

]̀prockunycic@ er̀perpi nak nemaf@ 

nem Pìpneuma e;ouab ̀nreftanqo 

ouoh ̀nomooucioc nemak. 

 Through whom the 

glory, the honor, the 

dominion, and the worship 

are due unto You, with Him 

and the Holy Spirit, the 

Giver of Life, who is of one 

essence with You. 

هذا الذي من قبله المجد والإكرام 
والعزة والسجود تليق بك معه، 

مع الروح القدس المحيي 
 .المساوي لك

 }nou nem ̀ncyou niben nem sa 

`eneh ̀nte nìeneh tyrou@ ̀amyn. 

 Now and at all times 

and unto the ages of all 
ages. Amen. 

الآن وكل أوان وإلى دهر الدهور 
 آمين.

Pidiakwn@ 

 Encovia :eou ̀proc,wmen@ Kurìe 

`ele`ycon@ Kurìe ̀ele`ycon@  

Qen oume;myi ... 

Deacon: 

 In the wisdom of God, 

let us attend. Lord have 

mercy. Lord have mercy.  

Truly … 

 يقول الشماس:

وا بحكمة الله، يارب ارحم، أنصت

 يارب ارحم. بالحقيقة...
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The Orthodox Creed 
 قانون الإيمان

 

Pilaoc@ 
People: :الشعب 

Tennah] ̀eounou] ̀nouwt@ 

Vnou] Viwt pipantokratwr@ 

vỳetaf;amio ̀n`tve nem ̀pkahi@ 

nỳetounau ̀erwou nem nỳete ̀ncenau 

erwou an. 

We believe in one God, 

God the Father, the 

Pantocrator, Who created 

heaven and earth, and all 

things, seen and unseen. 

 

بالحقيقة نؤمن بإله واحد، الله 

الآب، ضابط الكل، خالق السماء 

 والأرض، ما يرَُى وما لا يرى.

 

Tennah] ̀eou[oic ̀nouwt Iycouc 

Pì,rictoc Psyri `mVnou] 

pimonogenyc@ pimici ̀ebolqen Viwt 

qajwou ̀nnìewn tyrou. 

We believe in one Lord 

Jesus Christ, the only - 

begotten Son of God, 

begotten of the Father 

before all ages. 

نؤمن برب واحد يسوع المسيح، 

ابن الله الوحيد، المولود من الآب 

 قبل كل الدهور.

Ououwini ̀ebolqen ououwni@ 

ounou] ̀ntàvmy ̀ebolqen ounou] 

`ntàvmyi@ oumici pe ou;amio an pe@ 

oùomooucioc pe nem Viwt vỳeta hwb 

niben swpi ̀ebolhitotf . 

Light of light; true God 

of true God; begotten not 

created; of one essence with 

the Father; by Whom all 

things were made. 

نور من نور، إله حق من إله 

حق، مولود غير مخلوق، مساو 

للآب في الجوهر، الذي به كان 

 .شيءكل 

Vai ̀ete e;byten ̀anon qa nirwmi 

nem e;be penoujai af`i epecyt ̀eblqen 

`tve@ af[icarx ̀ebolqen Pìpneuma 

e;ouab nem ̀ebolqen Maria 

]par;enoc ouoh aferrwmi. 

Who, for us men and for 

our salvation, came down 

from heaven, and was 

incarnate of the Holy Spirit 

and of the Virgin Mary, and 

became man. 

هذا الذي من أجلنا نحن البشر، 

ومن أجل خلاصنا، نزل من 

السماء، وتجسد من الروح 

القدس ومن مريم العذراء، 

 وتأنس.

Ouoh auer̀ctaurwnin ̀mmof ̀e`hryi 

`ejwn nahren Pontioc Pilatoc@ 

afsep̀mkah ouoh aukocf. 

 

And He was crucified 

for us under Pontius Pilate; 

suffered and was buried. 

وصلب عنا على عهد بيلاطس 

 وتألم وقبر. البنطي،
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Ouoh aftwnf ̀ebolqen 

nye;mwout qen pìehoou ̀mmahsomt 

kata ni`gravy. 

And the third day He 

rose from the dead, 

according to the scriptures. 

وقام من بين الأموات في اليوم 

 الثالث كما في الكتب.

Afsenaf ̀e`pswi ̀enivyoùi 

afhemci caoùinam ̀mpeviwt@ Ke 

palin ̀fnyou qen Pef`wou e]hap 

`enyetonq nem nye;mwout@ vỳete 

tefmetouro oua;mounk te.  

He ascended into the 

heavens and sat at the right 

hand of His Father; and He 

is coming again in His 

Glory to judge the living 

and the dead; Whose 

Kingdom shall have no end.  

وصعد إلى السموات، وجلس عن 

يمين أبيه، وأيضا يأتي في مجده 

اء والأموات، الذي ليدين الأحي

 ليس لملكه انقضاء. 

Ce tennah] ̀ePìpneuma e;ouab 

P[oic ̀nref] ̀m̀pwnq vye;nyou 

`ebolqen Viwt@ ceouwst ̀mmof 

ce]̀wou naf nem Viwt nem Psyri@ 

vỳetafcaji qen nìprovytyc. 

Yes, we believe in the 

Holy Spirit, the Lord, the 

Giver of Life, Who 

proceeds from the Father; 

Who, with the Father and 

the Son, is worshipped and 

glorified; Who spoke by the 

prophets. 

نعم نؤمن بالروح القدس، الرب 

المحيى المنبثق من الآب. نسجد 

له ونمجده مع الآب والابن، 

 الناطق في الأنبياء.

Eoui ̀nàgia ̀nka;oliky 

`nàpoctoliky ̀nek`klycia. 

Tener̀omologin ̀nouwmc ̀nouwt 

`e`p,w ̀ebol ̀nte ninobi. 

And in one, holy, 

catholic and apostolic 

church, we confess one 

baptism for the remission of 

sins. 

وبكنيسة واحدة مقدسة جامعة 

رسولية. ونعترف بمعمودية 

 واحدة لمغفرة الخطايا.

Tenjoust ̀ebol qàthy 

`n]̀anactacic ̀nte nirefmwout@ nem 

piwnq ̀nte pìewn e;nyou@ ̀amyn. 

 We look for the 

resurrection of the dead, 

and the life of the age to 

come. Amen.  

وننتظر قيامة الأموات وحياة 

 الدهر الآتي. أمين.

 

Litany by the Bishop 

 طلبة يقولها الأسقف
 

O God, our Lord, Lover of Mankind, who 

alone grants peace and blessing, and gives strength 

to the prophets, patience to the saints, who gave 

grace to Stephen the archdeacon and who made 

David a king and gave wisdom to Solomon. We 

ask and entreat Your goodness, O Lover of 

Mankind, to make Your servant worthy of the 

يا الله إلهنا معطى السلامة والبركة وحده محب البشر 

والصبر للقديسين وأعطى  الذي أعطى القوة للأنبياء

النعمة لاستفانوس رئيس الشمامسة. وجعل داود ملكاً 

وأعطى الحكمة لسليمان. نسأل ونطلب من صلاحك يا 

محب البشر أن تجعل عبدك مستحقاً بشركة 

الشمامسة. باركه وثبته. واجعله يخدمك في هيكلك 
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deaconship. Bless him and confirm him. Permit 

him to serve You in Your Holy altar and keep him 

in the worthiness of the call. 

  

 المقدس. احفظه كاستحقاق الدعوة.

Enlighten him with Your divine light which is 

beyond description. Through his ministry for the 

Master, Jesus Christ, our Savior, may he truly be a 

son of grace. Regenerate him once again through 

the reading of the divine books and the Gospels to 

Your people in the Church of God and allow him 

to praise You. 

 

وأن ينار بالنور العلوي الغير موصوف. الذي من قبل 

خدمة سيدنا يسوع المسيح مخلصنا ليكون ابناً للنعمة 

وجدده مرة أخرى بتلاوة الكتب الإلهية على مسامع 

والتقديس  الشعب وقراءة الأناجيل في كنائس الرب

 .والتسبيح

Grant him to be steadfast in Your Holy 

Orthodox Faith. Make him worthy, O God to hold 

the chalice, the divine cup, through which 

forgiveness is granted to those who are pure and 

blessed who will partake from it. Perfect him in 

the rank of Stephen, the archdeacon to the very 

end of all time. 

 

وثبته في أمانتك الأرثوذكسية واجعله مستحقاً أن 

يحمل الكأس الألهي الذي به سبب الغفران. لمن 

يتناول منه من الأنقياء الأطهار. واجعله مكملاً 

للدرجة التي لاستفانوس رئيس الشمامسة إلى أخر 

 الأدهار.

We ask through the intercessions of our Lady, 

the Virgin Saint Mary, and through the great 

martyr Saint Stephen the honorable archdeacon, 

and through Saint Mark, the Evangelist and 

inspired writer of the Gospel and through the 

angels and archangels. We pray through the 

fathers, the prophets, the apostles, the blessed 

martyrs and all other saints along with all those 

who have pleased You with their good works in 

every generation. Now and at all times and unto 

the age of all ages, Amen. 

بشفاعة الست السيدة العذراء مرتمريم زين الأبكار. 

مسة الكرام. والشهيد العظيم استفانوس رئيس الشما

ومارمرقس الانجيلى وكافة الملائكة ورؤساء 

الملائكة. والآباء والانبياء والرسل والشهداء 

والقديسين وكل من أرضى الرب بأعماله الصالحة في 

 آمين.  الآن وكل أوان وإلي دهر الدهور. .كل جيل

 

 

A Commandment to be Read to the Deacon and his Parents 

 مسة ووالديهموصية للشما
 

Know this my blessed, beloved, and gracious 

Christian Orthodox son. This fruitful branch that 

comes from pure origin has many rooted virtues. 

May God grant you and your parents great 

blessings. 

اعلم أيها الابن المبارك المسيحي الحبيب الخير 

رثوذكسي اللبيب أن هذا الفرع الزاهر من الأصل الأ

الطاهر المرجو فيه كافة الفضائل إصالته. بارك الله 

 عليك وعليه بأسمى بركاته.

Our Lord, glory be to Him always, now and at 

all times unto the age of all ages, has granted to 

your son a free gift, from his graciousness and 

إن ربنا له المجد دائماً من الان وإلى الأبد قد جاد على 

ابنك هذا تفضلا منه واحساناً ومنحه من قبل روحه 

 الأقدس موهبة تامة مجاناً.
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goodness through the Holy Spirit. 

 

He has become worthy to accept this grace and 

continue in the deaconship along with his 

coworkers in this service. He is honored to read 

the meaning of the apostolic books, the gospels 

and hymns to the people in the Church of God and 

to sing praises and to serve at His holy altar. 

واستحق بقبول هذه النعمة أن ينتظم في سلك 

في هذه الخدمة ويتشرف الشماسية. مع مساهميه 

بتلاوة معاني الكتب الرسولية على أسماع الشعب 

وقراءة الأناجيل والتراتيل في بيع الله. والتقديس 

 والتسبيح في هياكله. 

 

Labor O blessed son to obedience and labor O 

blessed father, with the goal of disciplining him to 

gain a clear conscious. Teach him well as a wise 

and experienced father while he is young. Teach 

him early in what is suitable for this service which 

he has been elevated to by urging him to receive 

the inspiration of the books, both the scientific and 

practical. And also teach him the true meaning of 

the canonical laws. 

 

بغاية الهبة. في  ،والده ،واجتهد أيها الأبن المبارك

اصلاح تربيته لتفوز من هذا الضمان بخلاص الزمة. 

وربه تربية حسنة كتربية الحريص الحكيم الخبير. ما 

في تعليمه في ابتداء عمره  ئدام شاباً صغيراً. وابتد

هذه الخدمة التي ارتفع الآن قدره. مع ليسلك بما يلائم 

حثه واستوداع صدره أنفاس كتبها العلمية والعملية. 

 ومعاني قوانينها الشرعية.

Let him know, according to his understanding, 

what he has received from this grace which 

enlightens his mind and senses, so it can dictate to 

him all knowledge and spiritual wisdom. Assure 

him of the great privilege he has received. 

 

وعرفه عند إدراك عقله قدر ما ناله من هذه النعمة 

التي تنير عقله وحسه فيرسم فيه كل علم روحاني 

وحكمة وحقق عنده أن هذه السمة تفوق على 

 .المماثلة والقيمة

Grant him to serve God in purity so he may 

reach maturity. Teach him good works and 

commit him to fast Wednesdays and Fridays, and 

to follow the required fasts for the benefit of all 

Christian people. Make sure he attends the church 

to participate spiritually in the service of prayer, 

qorban and the liturgy. 

واحرص عليه أن يخدم الله فيها الخدمة الطاهرة 

المستقيمة فإذا بلغ حد القامة دربه في الأعمال 

الصالحة الحسنة السمعة والزمه بصوم يومي 

الأربعاء والجمعة. وصوم الأصوام المفروض صيامها 

على الشعب المسيحي من سائر الناس. وأكد عليه 

ه إلى الكنيسة ليحظى بالشركة الروحانية في بحضور

 .خدمة الصلاة والقربان والقداس

When he grows and chooses to marry, let him 

marry only one wife and choose her from parents 

who are holy and worshippers, to help him run his 

house and take care of his children in a good 

orthodox manner for he is a witness to integrity 

when managing the Church of the Lord Jesus 

Christ. 

 

وإذا بلغ رشده واختار الزواج فلا يتزوج سوى 

الزوجة الواحدة. وليتخيرها من الأب الواحد والأم 

الطاهرة العابدة. ليستعين بها على تدبير بيته وبنيه 

تقيم الصحيح. فإنه الشاهد له على الأمانة التدبير المس

 في تدبير بيعة السيد المسيح.

If he can abstain purely and be armored with 

celibacy, do not force him into marriage, carrying 

its earthly responsibilities. Be aware of the 

وإن استطاع العصمة النقية والاستمساك بدرع 

 تكلفه إلى حمل الزيجة ونير أعمالها البتولية. فلا

إذا كان ذا لسانين في أقواله  هالدنيوية. وأنبه
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trustworthiness of his sayings and guard him 

against being too moody. Do not reveal his secrets. 

Do not neglect him. Otherwise his teachers and 

sponsors will be responsible for him before the 

Lord. Provide him, with the Lord’s goods and 

benefits. 

 

وتقلباته. واحرس ان لا تتهاون بسره وعلانيته 

واحذر الإهمال به فإنك أنت المطالب بخطيته. أنت 

ومعلمه والضامن له أمام الرب. المتكفل بمصالحه 

 ومنفعته.

Do not allow him to drink liquor, because it is 

the source of much evil and may cause one to be 

cast away from the kingdom of the Creator. Try 

diligently to teach him the best of good deeds. 

Watch for yourself all of his doings, and 

encourage him to perfect his faith. 

 

شرب الخمر الذي فيه أسباب الشر ولا تدعه يكثر من 

وهو الجنون الاختياري. الذي يبعد من ملكوت 

الباري. واجتهد أن تعوده عادات السادات. وسادات 

العادات. وباشر بنفسك جميع أحواله. وواصله إلى 

 ذروة كماله.

Do not depend on anyone else to do him good, 

because you are his witness, so you may clear and 

free yourself of the metanias you have made on his 

behalf and to be saved from this responsibility. 

 

ولا تتكل في نفعه على أحد فليس الخبر كالعيان. لتبرأ 

من ضرب المطانية عنه وتخلص من هذه الكفالة. 

 وتخرج من عهدة هذا الضمان.

May the Lord God help you and your son, and 

all the people by His divine power to fulfill this 

commandment and the church’s commandments 

and bring him up in a good and blessed manner, 

while providing him with every spiritual 

knowledge and understanding that comes from the 

Holy Spirit. 

 

والرب الإله يعينك وابنك هذا وكافة السامعين بقوته 

الإلهية على العمل بهذه الوصية. وكل الوصايا 

البيعية. وينشئه بالنشاة الصالحة المرضية ويؤيده 

 بكل علم روحاني. ومعرفة تأييد الروح القدس.

May God grant him strength and make him the 

most humble servant, promoting him in the ranks 

of priesthood along with the children of peace. 

May God honor him with the faithful witness 

Stephen the archdeacon and first martyr and the 

seven honored deacons. 

 

والقوة المتضاعفة. ويجعله أطوع العبيد والخدام. 

من درجة إلى درجة مع أبناء  ويرفعه إلى الكهنوت

السلام. وينصبه مع الشاهد الامين الكريم استفانوس 

 رئيس الشهداء والسبعة شمامسة الكرام.

May God help you in what you have accepted 

unto yourself in fulfilling what you have heard, 

through the intercession of the One who 

intercedes, and all those who have pleased the 

Lord with their good works, now and at all times, 

and unto the age of all ages. Amen. 

ويعينك على وفاء ما ضمنت. ويعضدك في العمل بما 

سمعت بشفاعة ذات الشفاعات. وكل من أرضى الرب 

 بأعماله الصالحة من الآن وإلى أبد الأبد أمين.
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The Exposition 
(To be followed by Axios = He is worthy) 

 أكسيوس طرح وفي حالة قراءته يقول الشعبالثم يقال 
 

Gather O spiritual fathers and beloved 

Orthodox brethren. Let us rejoice and be glad with 

glorifications and spiritual chants in the Holy 

Church, for God has granted us our beloved 

brother, a blossoming branch that is fruitful in 

God’s Church, serving in a pleasing and good 

manner, for God has granted him this great honor 

and rank. 

 

اجتمعوا أيها الآباء الروحانيين والأخوة النجباء 

ونبتهج بالتماجيد  الأرثوذكسيين ولنسر ونفرح

من أجل أن  في البيعة المقدسة والتراتيل الروحانية

الرب قد أنعم لنا بهذا الأخ الحبيب. الفرع الزاهر. 

المثمر في بيعة الله. بالخدمة الصالحة المرضية الذي 

 لدرجة الجليلة والمرتبة العظيمة.منحه الله هذه ا

 

Our God has chosen the honored deacon (…) 

and chose him to be in the rank of Saint Stephen, 

the archdeacon so he may serve His sanctuary and 

His Holy altar. The children of this Church rejoice 

today for God has raised a blessed plant in His 

vineyard and a co-laborer for the altar service. 

You are now deserving of this great grace our 

beloved and honored deacon (…). 

 

( هذا الذي اختاره الله وجعله في ...الشماس المكرم )

سة استفانوس وانتخبه لخدمة رتبة رئيس الشمام

ومذبحه المقدس. أولاد هذه البيعة يفرحون  هيكله

ريكاً اليوم لأجل أن الرب قد أقام لها غرساً مباركاً. وش

لهم في الخدمة الهيكلية. لقد استحققت نعمة عظيمة 

 (. ...أيها الأخ الحبيب الشماس المبجل )

 

Axios (…). ( أكسيوس... ) 

 

Rejoice and be glad O blessed brother deacon 

(…), servant of the Lord Jesus Christ, by the 

laying on of the fatherly hands and the 

accepatance of the Holy breath. You have become 

a blessed sanctuary for the Holy Spirit as the 

Bishop was entreating the Lord from His Holy 

altar, saying: “Shine the light of Your face upon 

this, Your servant, who bows his head before Your 

Holy altar. Fill him with every spiritual wisdom so 

he may be elevated to the rank of deaconship.” 

And immediately, the Holy Spirit, the Paraclete 

descended on you and you became worthy to share 

this rank in the company of Saint Stephen. 

( خادم ...أفرح وتهلل أيها الأخ المبارك الشماس )

السيد المسيح مثل الطاهر اسنفانوس. افرح أيها 

الشماس الذي لهيكل الله. أيها العبد الأمين خادم 

مخلصنا. لقد نلت موهبة طاهرة من قبل سيدنا يسوع 

المسيح بوضع اليد الأبوية وقبول النفخة المقدسة. 

وصرت هيكلاً مقدساً للروح القدس. لأنه عندما كان 

ع إلى الرب على مذبحه المقدس رئيس الكهنة يتضر

قائلاً: أشرق وجهك على عبدك الحاني رأسه أمام 

هيكلك المقدس. وأملأه من كل حكمة روحانية لكي 

ينتقل إلى درجة الشماسية. وللوقت هبط عليك الروح 

القدس المعزي. واستحققت أن تكون مساهماً للقديس 

 استفانوس في المرتبة. 

 

Axios (…). ( أكسيوس...)  

 

The honored and pure father, Saint John the 

Evangelist, testified concerning the Holy words 

brought forth from the Lord’s mouth: “If anyone 

هوذا الأب المكرم الطاهر يوحنا الانجيلي يشهد قائلاً: 

 يخدمني احد كان ان"أن السيد قال بفمه القدوس 

 خادمي يكون ايضا هناك انا اكون وحيث فليتبعني
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serves Me, let him follow Me; and where I am, 

there My servant will be also. If anyone serves 

Me, him My Father will honor” (John 12:26) 

 

 ".الاب يكرمه يخدمني احد كان وان

Now you are in this honorable rank, which is 

even greater than that of the Levitical rank of 

ancient times when only perishable sacrifices were 

offered. You are serving in the rank of deaconship 

which is established after the example of Saint 

Stephen in the Holy Sanctuary, and with the pure 

altar upon which the Holy Body and the honored 

precious Blood of our Savior the Creator of us all 

is placed on it. You are worthy to hold the Holy 

chalice through which all of God’s creation may 

be saved by your hands. 

 

فقد صرت الآن في هذه الدرجة الجليلة. التي هي 

درجة اللاويين في ذلك الزمان الذين  أرفع شأناً من

كانوا يخدمون الذبائح الزائلة. أما أنت فتخدم درجة 

الشماسية التي للقديس استفانوس بالهيكل المقدس. 

ع عليه الجسد الطاهر والدم ووالمذبح الطاهر الموض

الزكي الكريم الذي لمخلصنا خالق البرية واستحققت 

هر. الذي من عند رشدك أن تحمل بيدك الكأس الطا

 قبله خلصت الجبلة الآدمية. 

 

Axios (…). ( أكسيوس... ) 

 

We ask of our Lord Jesus Christ, the chief of 

all who grants the honors, to raise this brother to a 

virtuous and pious manner of life. May He protect 

him with His illuminated angels, in peace and fill 

him with every heavenly grace. May He set away 

all his evil deeds and bring His servant to fullness; 

maturity and success. May he be like a fruitful tree 

filled in abundance with the fruits of grace, honor 

and virtue. May he be worthy to be elevated to the 

rank of the Holy priesthood, O God, and we ask 

that you help him to be fruitful in fulfilling the 

duties of this honorable service. 

 

نقدم السؤال إلى السيد يسوع المسيح رئيس 

الرياسات ومانح الكرامات أن ينشئ هذا الاخ النشأة 

النور والسلامة ويملأه من  الصالحة ويحرسه بملائكة

كل نعمة سمائية. ويبعد عنه الأمور الشريرة. ويأت 

به إلى حد القامة والبلوغ والنجاح ليكون مثمراً 

كالأشجار الصالحة الموسوقة ثمرة النعمة والكرامة 

والصلاح. وليستحق الارتقاء إلى المراتب الكهنوتية 

 .لقيام بواجب هذه الخدمة الجليلةويعينه على ا

 

Through the intercessions of the Holy Virgin 

Lady, Saint Mary, Theotokos and the Holy 

archangel Michael and all the ranks of the 

illuminated heavenly hosts. And through the 

supplications of our masters the Holy Apostles, 

and Saint Stephen, the archdeacon, along with the 

Anchorite hermits may we conclude our prayers 

by glorifying the Holy Trinity, the Father, Son and 

Holy Spirit. Now and at all times and unto the age 

of all ages. 

 

بشفاعة الست السيدة العذراء مرتمريم البتول الزكية 

ائيل وسائر مراتب ورئيس الملائكة الطاهر ميخ

الطقوس النورانية السمائية وبطلبات ساداتنا الآباء 

الرسل الأطهار. والقديس استفانوس رئيس 

 الشمامسة. والنساك والمتوحدين. 

ونختم القول بتمجيد الثالوث المقدس الأب والابن 

 الداهرين.والروح القدس. الآن وكل أوان وإلى دهر 

Amen. Amen. Amen. .آمين.آمين آمين . 
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